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WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION 

WIPO Convention 

Accession 

UNITED ARAB EMIRATES 

The Government of the United Arab Emirates deposited 
on June 24, 1974, its instrument of accession to the Conven- 
tion Establishing the World Intellectual Property Organiza- 
tion (WIPO). 

The United Arab Emirates, which is a member of the 
United Nations, has fulfilled the conditions set forth in Arti- 
cle 5(2) (i) of the WIPO Convention. 

Pursuant to Article ll(4)f6,l of the WIPO Convention, the 
United Arab Emirates has expressed the wish to belong to 
Class B. 

Pursuant to Article 15(2), the WIPO Convention will 
enter into force with respect to the United Arab Emirates on 
September 24,1974. 

WIPO Notification No. 54, of July 2,1974. 

INTERNATIONAL UNIONS 

Strasbourg Agreement 

Ratification 

AUSTRIA 

The Government of Austria deposited on July 3, 1974, its 
instrument of ratification of the Strasbourg Agreement Con- 
cerning the International Patent Classification of March 24, 
1971. 

A separate notification will be made of the entry into 
force of the Strasbourg Agreement, when the required number 
of ratifications or accessions is reached. 

Strasbourg Notification No. 13, of July 5, 1974. 
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WIPO MEETINGS 

Administrative Bodies 

World Intellectual Property Organization 

Coordination Committee 
Sixth Session (2nd extraordinary) 

(Geneva, June 25 to 28, 1974) 

Note* 
Twenty-eight of the thirty-three member States of the 

Coordination Committee were represented. Ordinary members: 
Argentina, Australia, Brazil, Cameroon, Canada, Egypt, 
France, German Democratic Republic, Germany (Federal 
Republic of), Hungary, India, Italy, Japan, Mexico, Nether- 
lands, Romania, Senegal, Soviet Union, Spain, Sweden, Swit- 
zerland, United Kingdom, United States of America, Yugo- 
slavia (24). Associate members: Algeria, Philippines, Poland, 
Sri Lanka (4). Israel, Kenya and Morocco, ordinary members, 
and Iran and Nigeria, associate members, were not represented 
at the session. 

The following States took part in the discussions in an 
observer capacity: Austria, Belgium, Bulgaria, Cuba, Gabon, 
Norway, Portugal, Turkey. Several intergovernmental orga- 
nizations had delegated observers. 

A list of participants follows this Note. 
The session was opened and presided over by the Chair- 

man of the Coordination Committee, Dr. h. c. Albrecht Krieger 
(Federal Republic of Germany)- 

In accordance with the decisions taken by the competent 
administrative bodies of WIPO and the Unions at their ses- 
sions in November 1973, the Coordination Committee was 
convened in extraordinary session in order to consider the 
preliminary draft program and budget for the year 1975 
prepared by the Director General and to make comments on 
this preliminary draft program and budget. 

The Coordination Committee reviewed the various chapters 
of the preliminary draft program and budget and heard the 
explanations given by the Director General. Several delega- 
tions expressed their concern at the rate of increase in the 
expenditure budgeted for 1975 compared with that budgeted 
for 1974. It was the general feeling of the Coordination Com- 
mittee that savings in expenditure should be made in 1975 
and that the revised draft budget to be presented to the 
Executive Committees of the Paris and Berne Unions and 
to the Coordination Committee at their ordinary sessions in 
September 1974 should reflect such savings. However, the 
Coordination Committee maintained all the activities pro- 
posed, including those under the legal-technical assistance 
program   for   the   benefit   of   developing   countries,   whose 

importance and priority were stressed by a number of 
delegations. 

The draft program and budget for 1975 will be drawn up 
in the light of the observations, remarks and suggestions made 
during the discussions of the Coordination Committee. 

List of Participants* 

I. Member States 
Algeria: S. Bouzidi; L. Zebdji (Miss); G. Sellali (Mrs.). Argentina: L. A. 
Olivieri; C. A. Passalacqua. Australia: G. Henshilwood; R. M. Peek. Brazil: 
E. Ferreira de Carvalho. Cameroon: J. Ekedi-Samnik. Canada: A. Gariepy. 
Egypt: A. Elshahed; S. A. Abou-Ali; M. Tallawy. France: J. Fernand-Lau- 
rent; R. Labry; P. Fressonnet; R. Leclerc; S. Balous (Mrs.); E. de Dam- 
pierre (Miss). German Democratic Republic: W. Krutzsch; D. Schack; 
M. Förster (Mrs.). Germany (Federal Republic of): A. Krieger; F. J. 
Kurtenbach; W. Koschorreck; R. von Schleussner (Mrs.); G.Ullrich; S. 
Schumm. Hungary: Z. Szilvâssy; G. Pâlos. India: S. Alikhan; S. I. Bala- 
krishnan; H. Sukhdev; A. Parthasarathi. Italy: G. Trotta; L. Vannuccini; 
G. Catalini. Japan: H. Saito; K. Takami; T. Hotta. Mexico: V. C. Garcia 
Moreno. Netherlands: W. M. J. C. Phaf; E. van Weel. Philippines: C.V. 
Espejo. Poland: R. Farfal; H. Wasilewska (Mrs.); B. Rokicki. Romania: 
E. Vrabie; V. Tudor. Senegal: P. Crespin; N'D. N'Diaye. Soviet Union: 
E. Artemiev; A. S. Zaitsev. Spain: A. Fernândez-Mazarambroz; C. Gonzâlez- 
Palacios; I. Fonseca-Ruiz (Miss). Sri Lanka: A. Pathmarajah. Sweden: 
G. Borggârd; C. Uggla; O. Ohlson. Switzerland: W. Stamm; P. Braendli. 
United Kingdom: E. Armitage; I. J. G. Davis; J. J. D. Ashdown; O. M. 
O'Brien. United States of America: CM. Dann; H. J. Winter; H. D. 
Hoinkes; E. W. Lawrence. Yugoslavia: D. Éemalovic. 

II. Observer States 
Austria: T.Lorenz. Belgium: R. Philippart de Foy. Bulgaria: T. Sourgov; 
I. Petrov. Cuba: F. Ortiz Rodriguez; A. Rivero Rosario. Gabon: A.-M. 
Bissielo-Bi-Mbwal. Norway: S. H. Roer. Portugal: R. Serrâo: L.-F. Rebello. 
Turkey: N. Yosmaoglu: A. Erman. 

III. Intergovernmental Organizations 
United Nations (UN): K. K. S. Dadzie; P. Casson. United Nations Educa- 
tional, Scientific and Cultural Organization (Unesco): M. C. Dock (Miss). 
United   Nations   Conference   on   Trade   and   Development   (UNCTAD): 
C. Greenhill. African and Malagasy Industrial Property Office  (OAMPI): 
D. Ekani. Benelux Trademark Office: W. L. van der Lans. 

IV. Officers 
Chairman:  A. Krieger   (Federal   Republic   of   Germany);   Vice-Chairman: 
E. Artemiev (Soviet Union); Secretary: C. Masouyé (WIPO). 

V. WIPO 
A. Bogsch (Director General); B. A. Armstrong (Senior Counsellor, Di- 
rector, Administrative Division); C. Masouyé (Senior Counsellor, Director, 
Office of the Director General); K. Pfanner (Senior Counsellor, Director, 
Industrial Property Division); L. Egger (Counsellor, Head, International 
Registrations Division); T. S. Krishnamurti (Counsellor, Head, Copyright 
Division); R. Harben (Counsellor, Acting Head, External and Public Rela- 
tions Division). 

* This Note has been prepared by the International Bureau. 
* A list containing the titles and  functions of the participants may 

be obtained from the International Bureau. 
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Other Meetings 

Nice Union 

Committee of Experts for the International 
Classification of Goods and Services 

Seventh Ordinary Session 
(Geneva, June 10 to 14, 1974) 

Note* 
The Committee of Experts set up under Article 3 of the 

Nice Agreement for the International Classification of Goods 
and Services for the Purposes of the Registration of Marks 
held its seventh ordinary session ' at the headquarters of 
WIPO. 

The following countries party to the Nice Agreement were 
represented: Algeria, Australia, Austria, Belgium, Denmark, 
Finland, France, Germany (Federal Republic of), Italy, 
Netherlands, Poland, Portugal, Spain, Sweden, Switzerland, 
United Kingdom, United States of America (17). 

The following countries not party to the Nice Agreement 
were represented by observers: Indonesia, Philippines, Syrian 
Arab Republic (3). 

The following intergovernmental and international non- 
governmental organizations were represented by observers: 
Benelux Trademark Office, Union of European Patent Agents 
(UNEPA), Union of Industries of the European Community 
(UNI CE). 

A list of participants follows this Note. 
The Committee decided to adopt a number of changes in 

the Alphabetical List of Goods and Services and in the 
Explanatory Notes relating to Classes 1 and 28. These deci- 
sions have been notified to the competent Offices of the 
countries of the Nice Union in accordance with Article 4(1) 
of the Nice Agreement and have also been communicated to 
the Offices of the other Paris Union countries. They are 
published in the June 1974 issue of the review Les Marques 
internationales and will also be published in the form of a 
supplement to the second (1971) original French-language 
edition of the International Classification of Goods and 
Services for the Purposes of the Registration of Marks, and 
in supplements to the editions of the official translations that 
have been established. 

The Committee had a discussion on the desirability of 
a general revision of the International Classification. While 
several delegations were against a general revision, arguing 
that the existing Classification was satisfactory, other delega- 
tions were in favor of such a revision in view of the incon- 
sistencies in the present Classification and the need for a 
simplification of the system. 

It was agreed that no decision could be taken at this 
stage of the discussions with respect to the question whether 

* This Note has been prepared by the International Bureau. 
1 A Note on the sixth ordinary  seBsion was published in Industrial 

Property, 1973, p. 323. 

a general revision of the Classification should be undertaken, 
or a systematic review of the Classification for the purpose 
of preparing a decision with respect to such a general revision. 
The International Bureau was asked to continue a study of 
the matter on the basis of the results of a further survey 
among all countries members of the Nice Union or the Madrid 
Union to discover whether, and, if so, under what conditions 
and by what procedure, they could agree to a systematic 
review of the Classification in order to determine whether and 
to what extent a revision of the Classification was needed. In 
pursuing its study, the International Bureau would analyze 
the results obtained from the survey and would in due course 
formulate new proposals. 

The Committee set up two working groups: a Temporary 
Working Group, and a Preparatory Working Group estab- 
lished on a permanent basis. 

The Temporary Working Group will carry out a review 
of the Alphabetical List of Goods and Services and of the 
Explanatory Notes, within the framework of the existing 
List of Classes. 

The Preparatory Working Group will in future prepare 
the documentation on the basis of which the Committee of 
Experts itself will take its decisions concerning the proposals 
received for changes to be made in the International Classi- 
fication. 

At the request of a number of delegations, the Interna- 
tional Bureau was invited to study the possibility of proposing 
the revision of Article 3(3) of the Nice Agreement to the 
effect that the requirement of unanimous consent under that 
provision would be replaced by the requirement of a simple 
or qualified majority, with a view to facilitating the adapta- 
tion of the Classification to the development of technology 
and trade. 

List of Participants* 

I. Countries Party to the Nice Agreement 
Algeria: G. Sellali (Mrs.); F. Ait Djebbara (Mrs.). Australia: G. Henshilwood. 
Austria: E. Dudeschek. Belgium: CG. Tas. Denmark: R. Carlsen (Mrs.); 
I. Sander (Miss). Finland: B. Norring. France: M. Bierry; P. Bassard. Ger- 
many (Federal Republic of): M. Auz Castro (Mrs.); G. Jehle. Italy: U. Posta. 
Netherlands: C. G. Tas. Poland: P. Matuszewski. Portugal: J. Van-Zeller 
Garin. Spain: J.Ruiz del Arbol; M. T. Yeste Lopez (Mrs.). Sweden: 
B. Lundberg; G. Deijenberg. Switzerland: F. Baileys; J.Weber. United 
Kingdom: M. P. Eggleston (Miss); J. A. Cooper. United States of America: 
D. B. Allen; R. G. Bowie (Mrs.). 

II. Observers 

Countries Not Party to the Nice Agreement: 
Indonesia: E. Soeprapto. Philippines: C. V. Espejo. Syrian Arab Republic: 
M. Sheikh Fadli (Miss). 

Intergovernmental Organization: 
Benelux Trademark Office: S. de Hoop. 

International Non-Governmental Organizations: 
Union of  European Patent  Agents  (UNEPA):  G. E.  Kirker.     Union of 
Industries of the European Community (UNICE): W. Mak; H. G. Leicher. 

* A list containing the titles and functions of the participants may 
be obtained from the International Bureau. 
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III. Officers 
Chairman: G. Deijenberg (Sweden); Vice-Chairmen: P. Matuszewski (Po- 
land); D. B. Allen (United States of America); Secretary: C. Werkman 
(WIPO). 

IV. WIPO 
K. Pf anner (Director, Industrial Property Division); L. Egger (Counsellor, 
Head, International Registrations Division); C. Werkman (Counsellor, 
Head, International Trademarks Section, International Registrations Divi- 
sion); F. Carrier (Principal Examiner, International Trademarks Section). 

ICIREPAT 

Technical Coordination Committee 
Twelfth Session 

(Geneva, June 26 to 28, 1974) 

Note* 
The twelfth session of the Technical Coordination Com- 

mittee of ICIREPATl was chaired by Mr. G. Borggârd, 
Director General of the Swedish Patent Office. 

A list of participants follows this Note. 

Suggestions of the Technical Committees. The Committee 
adopted a revised version of Recommendation SI. 5, " Standard 
Procedure for Revising and Updating Packs of 80-column 
Cards," prepared by the Technical Committee for Search 
Systems and a set of Guidelines for Searching ICIREPAT and 
Other Mechanized Files, formulated by the same Technical 
Committee. 

The Committee also adopted amendments, prepared by 
the Technical Committee for Standardization, to Standard 
ST. 7/A, " 8-up Aperture Card Microform, " and to the recom- 
mendation for a Standardized Method of Identifying Roll 
Microfilm Files of Patent and Patent-Related Documents. 

The Committee amended and adopted a revised version 
of Standard ST. 8, " Standard Recording of Int. Cl. Symbols 
on Machine-Readable Records, " prepared by the Technical 
Committee for Computerization. 

The Role of ICIREPAT in Facilitating the Relations of Parti- 
cipating Countries with INPADOC and INSPEC. The Com- 
mittee considered what role, if any, ICIREPAT could play in 
facilitating the relations of participating countries with 
INPADOC and concluded that its role should be confined to 
matters within its present competence. 

The Committee also considered what role, if any, 
ICIREPAT could play in facilitating the relations of partici- 
pating countries with INSPEC in respect of its PAL (Patent 
Associated Literature) service. The Committee decided that 
the competence for INSPEC matters should be kept in the 
PCT Interim Committee for Technical Cooperation, since 
the PAL service was being tailored to fit the minimum non- 

* This Note has been prepared by the International Bureau. 
1 A Note on the eleventh session of the Technical Coordination Com- 

mittee was published in Industrial Property, 1974, p. 136. 

patent literature requirements of PCT and it was therefore 
essential that a PCT committee decide on what the coverage 
of this service should be. 

Long-Term Program for Development of an Integrated Sys- 
tem for Patent Search. The Committee, in continuing its study 
of the comprehensive proposal of the Soviet Union concerning 
a long-term program for development of an integrated sys- 
tem for patent search, decided that a step-by-step approach 
to the study of the proposal should be made, with the first 
step being a clear delineation of the tasks involved. The 
Committee requested the representatives of the Federal Re- 
public of Germany, the Soviet Union and the International 
Bureau to outline in a joint effort the first and basic part of 
the program encompassing the short-term and medium-term 
tasks to be carried out in the first step of the study. 

Annual Technical Reports from Participating Countries. The 
Committee noted the annual technical reports received from 
Canada, Denmark, Finland, German Democratic Republic, 
Germany (Federal Republic of), Israel, Japan, Netherlands, 
Norway, Soviet Union, Sweden, Switzerland, United King- 
dom, United States of America and the International Patent 
Institute and decided to invite all participating Offices to 
study these reports and to send a list of the items they con- 
sidered required study within ICIREPAT, with their com- 
ments, if any, and indications of the Technical Committees 
they believed to be most concerned, for discussion at its next 
session. 

ICIREPAT Program for 1975. The Committee prepared a 
draft ICIREPAT program for 1975 based on comments 
received from various Offices and the proposals formulated 
by the Plenary Committee of ICIREPAT at its fifth (1973) 
session. 

List of Participants * 

I. States 
Austria: G. Mautner-Markhof; G. Quarda. France: D. Cuvelot; M. Verde- 
rosa. Germany (Federal Republic of): W. Weiss. Soviet Union: E. Artemiev. 
Sweden: G. Borggârd; L. G. Björklund. United Kingdom: D. G. Gay. United 
States of America: R. A. Spencer. 

II. Organization 
International Patent Institute (IIB): J. A. H. van Voorthuizen; G. Putz. 

III. Chairman of Technical Committee 
Chairman of the Technical Committee for Search Systems: D. G. Gay. 

IV. Officers 
Chairman: G. Borggârd; Vice-chairman: J.A. H. van Voorthuizen; Sec- 
retary: P. H. Claus. 

V. WIPO 
P. H. Claus (Technical Counsellor, Head, ICIREPAT Section. Industrial 
Property Division); K. J. Dood (Technical Counsellor, ICIREPAT Section); 
D. Bouchez (Technical Officer, ICIREPAT Section); V. N. Evgeniev 
(Technical Officer, ICIREPAT Section). 

* A list containing the titles and functions of the participants may 
be ebtained from the International Bureau. 
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CONVENTIONS NOT ADMINISTERED BY WIPO 

Agreement 
on the Legal Protection of Inventions, Industrial Designs, 

Utility Models and Trademarks in the framework 
of Economic, Scientific and Technical Cooperation 

(Moscow, April 12, 1973) * 

The Governments of the People's Republic of Bulgaria, 
the Hungarian People's Republic, the German Democratic 
Republic, the Republic of Cuba, the Mongolian People's 
Republic, the Polish People's Republic, the Socialist Republic 
of Romania, the Union of Soviet Socialist Republics and the 
Czechoslovak Socialist Republic, 

Desiring to promote the development of economic, scien- 
tific and technical cooperation through the settlement of 
questions arising in the course of cooperation and relating to 
the legal protection of inventions, industrial designs, utility 
models and trademarks and to render mutual assistance in 
solving these questions, 

Have decided to conclude the present Agreement and have 
accordingly agreed as follows: 

Article 1 

(1)  This Agreement shall apply: 
(a) to inventions, industrial designs and utility models 

made by citizens of the Contracting Parties as a result of 
economic, scientific and technical cooperation between such 
countries: 

— during joint work on research and development and 
technical and experimental projects in international scientific 
research institutes, design organizations, joint laboratories and 
divisions, international associations for research and produc- 
tion and other international organizations and associations 
set up under bilateral or multilateral agreements; 

— during the work on research and development and 
technical and experimental projects undertaken by the col- 
laborating organizations of Contracting Parties under pro- 
grams of cooperation established, in the relevant treaties, on 
the basis of the division of labor; 

— during the work on coordinated research and devel- 
opment and technical and experimental projects undertaken 
by the collaborating organizations of Contracting Parties in 
the framework of a common plan under which a general result 
is to be attained through the separate fulfillment of individual 
tasks (or stages in a project) and each country undertakes to 
transfer the results of such work to the other countries for 
use in their national economies; 

* This translation kas been prepared in collaboration with the 
Secretariat of the Council for Mutual Economic Assistance. 

Note: On July 11, 1974, the following States had become parties to 
the Agreement (the dates of entry into force for each country being 
given in parentheses): Bulgaria (April 10, 1974), Czechoslovakia (May 6, 
1974), German Democratic Republic (July 11, 1973), Mongolia (Septem- 
ber 18, 1973), Poland (July 11, 1974), Romania (October 22, 1973), Soviet 
Union (July 11, 1973). 

(b) to trademarks used to designate products made as 
a result of economic, scientific and technical cooperation 
between the Contracting Parties. 

This Agreement shall also apply to inventions, industrial 
designs and utility models made in the fulfillment of coopera- 
tion and specialization programs by enterprises of the Con- 
tracting Parties and in the fulfillment of other forms of 
economic, scientific and technical cooperation between such 
countries in accordance with the treaties and agreements pro- 
viding for such cooperation. 

(2) Articles 3, 7, 12, 13, 14(2), 15 and 17 of this Agree- 
ment shall also apply to inventions, industrial designs and 
utility models which do not result from economic, scientific 
and technical cooperation between the Contracting Parties 
where the inventions and designs are included in the technical 
documentation transferred by organizations of a country (or 
countries) to organizations of another country (or other 
countries). 

Articles 3, 7, 16 and 17 of this Agreement shall also apply 
to trademarks already registered independently by the Con- 
tracting Parties, where such trademarks are used to designate 
products made as a result of economic, scientific and tech- 
nical cooperation between such countries. 

Article 2 

(1) The inventions, industrial designs and utility models 
referred to in Article 1(1) of this Agreement shall comprise 
inventions, industrial designs and utility models which are 
made jointly as well as those which are made independently 
by citizens of one of the Contracting Parties. 

(2) The following shall be considered as joint inventions, 
industrial designs or utility models: 

(a) those which have been made in coauthorship with 
citizens of Contracting Parties, irrespective of the contracting 
country in which they were made. The rights over such inven- 
tions, industrial designs and utility models shall belong to the 
Contracting Parties of which the authors are citizens or to 
the relevant organizations of such countries, to the extent that 
this is permitted by national law; 

(b) those which have been made in international scien- 
tific research institutes, design organizations, joint labora- 
tories and divisions, international associations for research 
and production and other international organizations and 
associations whether or not such inventions, industrial designs 
or utility models were made by citizens of one or more Con- 
tracting Parties, unless the agreements on the establishment 
of such organizations and associations provide otherwise. The 
rights over such inventions, industrial designs and utility 
models shall belong to the countries participating in the 
organizations and associations or to the relevant organizations 
of such countries, to the extent that this is permitted by 
national law; 
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(c) those which have been made in the performance 
of projects jointly financed by Contracting Parties, if this is 
provided for in the treaties or agreements concerning such 
projects. The rights over such inventions, industrial designs 
and utility models shall belong to the countries participating 
in the projects or to the relevant organizations of such coun- 
tries, to the extent that this is permitted by national law. 

(3) The rights over joint inventions, industrial designs 
and utility models shall comprise: 

(a) the right to grant legal protection for such inven- 
tions, designs and models and to utilize them on the national 
territory in accordance with national law; 

(b) the right to acquire legal protection for such 
inventions, designs and models in countries which do not have 
the rights over them; 

(c) the right to export products made with the aid of 
such inventions, designs and models; 

(d) the right to transfer such inventions, designs and 
models to countries which do not have the rights over them. 
Such transfer may be made free of payment or subject to the 
reimbursement of part of the costs of development or under 
license agreements on a commercial basis. 

The rights provided for in subparagraphs (b), (c) and (d) 
may be exercised only with the mutual consent of the com- 
petent organizations of the Contracting Parties having the 
rights over the joint inventions, industrial designs or utility 
models or in accordance with the procedure provided for in 
the instruments governing the activities of the competent 
international organizations and associations. 

(4) The independent inventions, industrial designs and 
utility models referred to in paragraph (1) shall comprise 
inventions, industrial designs and utility models made, as a 
result of economic, scientific and technical cooperation, by 
citizens of a Contracting Party, with the exception of those 
which are recognized as joint inventions, industrial designs 
or utility models under paragraph (2)(b) and (c). The rights 
over such inventions, industrial designs and utility models 
shall belong to the country of which the authors are citizens 
or to the relevant organization of such country, to the extent 
that this is permitted by national law. 

Other Contracting Parties may be granted the right to 
utilize the aforesaid inventions, industrial designs and utility 
models on terms to be agreed by the competent organizations 
of the countries concerned. 

Article 3 
The collaborating organizations of Contracting Parties 

shall take the necessary measures to acquire legal protection 
for inventions, industrial designs and utility models. 

The collaborating organizations shall take measures to 
prevent the disclosure of inventions, industrial designs and 
utility models until their legal protection has been acquired. 

Article 4 
Applications for the protection of joint inventions, indus- 

trial designs or utility models shall be filed as promptly as 
possible in all the Contracting Parties having the rights over 

such inventions, designs or models, in accordance with the 
national law of the countries concerned. In principle, the first 
application shall be filed in the country on whose territory 
the invention, design or model was made. Where, under the 
national law of a country, the invention, design or model is 
not eligible for legal protection, the first application may be 
filed in one of the aforesaid countries which does afford legal 
protection. Applications shall be filed in the other Contracting 
Parties within four months from the filing date of the first 
application, the Convention priority being preserved. 

Article 5 

When Contracting Parties whose organizations are work- 
ing in collaboration apply to each other for the protection of 
joint inventions, industrial designs or utility models, a title 
of protection shall be sought which grants the State, or a 
relevant organization, the right to utilize the invention, design 
or model, to the extent that this is permitted by the national 
law of the country from which the title of protection is sought. 

Individual agreements between collaborating organizations 
may provide for a different form of protection for the afore- 
said inventions, designs and models. Such agreements shall be 
subject to confirmation by the competent government agencies 
of the countries concerned. 

Article 6 

Industrial Property Offices to which applications have 
been filed for the protection of joint inventions, industrial 
designs or utility models shall carry out an examination to 
determine their novelty. The results of such examination, 
which may be used in the consideration of applications for 
the protection of the same inventions, designs or models in 
other Contracting Parties, shall be immediately communicated 
to the Industrial Property Offices of such countries. 

Where necessary, the Industrial Property Offices shall 
consult with one another during the examination of applica- 
tions. 

Article 7 

The collaborating organizations of Contracting Parties 
shall immediately inform one another of applications received, 
the grant of legal protection and all actions and amendments 
concerning the legal protection of inventions, industrial 
designs and utility models. 

Article 8 

The competent organizations of the Contracting Parties 
shall jointly consider proposals for the acquisition of legal 
protection for joint inventions, industrial designs or utility 
models in countries which do not have the rights over such 
inventions, designs and models, agree upon the list of coun- 
tries in which legal protection should be acquired and deter- 
mine which of the collaborating organizations shall, in appro- 
priate cases, act as the applicant. 

In the case of applications for joint inventions, industrial 
designs or utility models in countries which do not have the 
rights over such inventions, designs and models, one or more 
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collaborating organizations shall, to the extent that this is 
permitted by the law of the country in which the application 
is being filed, act as the applicant, naming the authors. The 
author (or authors) shall act as the applicant in countries 
which require applications to be filed by the author (or 
authors). 

The international organizations and associations estab- 
lished by the Contracting Parties shall consider questions 
relating to the legal protection of joint inventions, designs 
and models in accordance with the procedure provided for in 
the instruments governing the activities of such organizations 
or associations. 

If a competent organization of one of the Contracting 
Parties having the rights over joint inventions, designs and 
models declares that it is not interested in acquiring legal pro- 
tection therefor in countries which do not have the rights 
over such inventions, designs and models, other collaborating 
countries may independently take measures for the legal pro- 
tection of such inventions, designs and models. 

In such a case, questions concerning the distribution of the 
receipts obtained from the transfer of joint inventions, indus- 
trial designs or utility models, the export of products manu- 
factured with the aid of such inventions, designs and models 
and the procedure for the remuneration of the authors of 
inventions, designs and models, as well as other questions 
relating to the exercise of the rights over such inventions, 
designs and models, shall be regulated by a special agreement 
between the competent organizations of all the countries 
having the rights over such joint inventions, designs and 
models. 

Article 9 

The expenses connected with the legal protection of joint 
inventions, industrial designs and utility models shall be dis- 
tributed among the collaborating organizations of the Con- 
tracting Parties in the following manner: 

(a) each collaborating organization shall bear its own 
expenses relating to the legal protection of inventions, indus- 
trial designs and utility models in its own country, regardless 
of the way in which the projects resulting in such inventions, 
designs or models were financed; 

(b) the expenses connected with the legal protection of 
inventions, industrial designs and utility models in countries 
which do not have the rights over such inventions, designs 
and models shall be borne by the collaborating organizations 
of the countries which have such rights in proportion to their 
contributions to the financing of the projects resulting in 
such inventions, designs or models or in any other way estab- 
lished by agreement between the competent organizations of 
the collaborating countries. 

Article 10 

Where joint inventions, industrial designs or utility models 
are transferred, on a commercial basis or subject to the reim- 
bursement of part of the costs of development, to countries 
which do not have the rights over such inventions, designs or 
models, the receipts from such transactions shall be distributed 
among the  competent organizations  of the  countries  which 

have such rights, in proportion to their contributions to the 
financing of the projects resulting in the inventions, designs 
or models. The receipts may be distributed in any other way, 
by agreement between the competent organizations, empow- 
ered to effect foreign trade transactions, of the collaborating 
countries. 

Article 11 

The contributions for the expenses referred to in Arti- 
cle 9(b) of this Agreement shall be made in the currency in 
which such expenses were paid. 

The receipts referred to in Article 10 of this Agreement 
shall be distributed in the currency in which they were 
obtained. 

In special cases, by agreement between the collaborating 
organizations of the Contracting Parties concerned, the trans- 
fer of corresponding sums in another currency may be pro- 
vided for. 

Article 12 

The authors of inventions, industrial designs or utility 
models shall be entitled to remuneration where such inven- 
tions, designs or models are utilized on the territory of the 
countries having the rights over them and also where the 
inventions, designs or models are transferred to other coun- 
tries. 

Article 13 

Where joint inventions, industrial designs or utility models 
are utilized on the territory of one or more Contracting 
Parties having the rights over such inventions, designs or 
models, the remuneration for the author (or authors) shall be 
paid by the relevant organizations of the countries utilizing 
the inventions, designs or models. The amount of the remu- 
neration shall be established in accordance with the law of 
the country utilizing the inventions, designs or models. 

The remuneration due to authors who are citizens of other 
countries shall be transferred to the competent organizations 
of the countries of the authors' permanent residence. Such 
organizations shall pay the remuneration to the authors in 
accordance with their national law. 

Authors' remuneration shall be transferred between the 
countries in accordance with the agreements in force relating 
to the settlement of non-commercial transactions. 

Article 14 

(1) Where joint inventions, industrial designs or utility 
models are transferred, free of payment, to countries which 
do not have the rights over such inventions, designs or models, 
questions relating to the payment of authors' remuneration 
shall be settled by agreement between the competent organiza- 
tions of the transferor country (or countries) and those of the 
recipient country (or countries). 

(2) Where joint inventions, industrial designs or utility 
models are transferred, subject to the reimbursement of part 
of the costs of development or under license agreements on a 
commercial basis, to countries which do not have the rights 
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over such inventions, designs or models, the competent orga- 
nizations of the transferor countries shall pay, from their 
share of the receipts, remuneration to the authors of such 
inventions, designs and models in accordance with their 
national law. 

Article 15 

Where inventions, industrial designs or utility models 
which are made independently are transferred, subject to the 
reimbursement of part of the costs of development or under 
license agreements on a commercial basis, by one Contracting 
Party to another, the authors' remuneration shall be paid in 
accordance with the rule established in Article 14(2) of this 
Agreement. 

Where technical documentation containing inventions, 
industrial designs or utility models is transferred, free of 
payment, by one Contracting Party to another, the authors' 
remuneration shall be determined and paid in accordance with 
Article 13 of this Agreement. If an invention, design or model 
is eligible for protection only in the transferor country, the 
author's remuneration therefor shall be paid on the basis of 
an agreement between the transferor and recipient organiza- 
tions. 

Article 16 

Questions relating to the selection, utilization and legal 
protection of trademarks used to designate products made as 
a result of economic, scientific and technical cooperation 
between the Contracting Parties shall be governed by the 
treaties relating to the implementation of research and devel- 
opment and technical and experimental projects, as well as by 
the agreements and treaties relating to specialization and co- 
operation in production. 

Article 17 

Questions relating to the application of this Agreement 
and to the strengthening of cooperation between the Con- 
tracting Parties shall be considered by the competent author- 
ities of such countries. 

Disputes between collaborating organizations, in connec- 
tion with the legal protection and utilization of inventions, 
industrial designs, utility models and trademarks, which arise 
in the course of economic, scientific and technical cooperation 
shall be resolved in accordance with the Convention on the 
Settlement by Arbitration of Civil-Law Disputes arising from 
Economic, Scientific and Technical Cooperation of May 26, 
1972. Contracting Parties which are not parties to that Con- 
vention may settle such disputes by any other procedure 
agreed by the countries concerned. 

Disputes which, under a national law in force at the time 
when this Agreement is signed or under an international agree- 
ment, are within the exclusive competence of the appropriate 
authorities of the Contracting Parties shall be settled by such 
authorities. 

Article 18 

This Agreement is open for signature — subject to the 
authorization of the Governments set forth in the Preamble — 
until June 1, 1973. 

Article 19 

When signing this Agreement, any country may make a 
reservation concerning its subsequent ratification in accor- 
dance with its national law. 

Notices of ratification of this Agreement shall be trans- 
mitted to the Secretariat of the Council for Mutual Economic 
Assistance, which shall be the depositary of this Agreement. 

Article 20 

This Agreement shall enter into force, with respect to 
Contracting Parties which have signed it without making a 
reservation concerning its subsequent ratificaton, 90 days 
after the date of their signature. 

With respect to Contracting Parties which have signed 
this Agreement with a reservation concerning its subsequent 
ratification, it shall enter into force 90 days after they have 
notified the depositary of their ratification. 

Article 21 

After its entry into force, any other country may, with the 
consent of the Contracting Parties, accede to this Agreement 
by transmitting its instrument of accession to the depositary. 
The accession shall take effect 90 days after the receipt by 
the depositary of the final notice of accession. 

Article 22 

This Agreement is concluded for a period of five years 
counted from the date of its entry into force. Upon the expi- 
ration of this period, the Agreement shall be automatically 
renewed for further periods, each of five years. Any Contract- 
ing Party may denounce this Agreement six months before 
the expiration of the current period of the Agreement by 
notifying the depositary in writing to this effect. 

Where this Agreement is terminated, its provisions shall 
continue to apply to the legal protection of inventions, indus- 
trial designs, utility models and trademarks which come 
within its scope and were made while it was in force. 

Article 23 

This Agreement may be amended only with the consent of 
all the Contracting Parties. Proposals for amendment may be 
made by any Contracting Party. Such proposals shall be trans- 
mitted to the depositary. 

Article 24 

The depositary of this Agreement shall take the necessary 
steps for its registration with the Secretariat of the United 
Nations, in accordance with the United Nations Charter. 

Article 25 

The depositary shall send certified copies of this Agree- 
ment to all the Contracting Parties and shall notify them of 
the date of its entry into force and the receipt of notices of 
ratification, accession and denunciation and the like. 

Done at Moscow on April 12, 1973 in a single original in 
the Russian language. 
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Part I. General Provisions 

1. — This Statute regulates organization, property, per- 
sonal non-property and labor relations arising in connection 
with discoveries, inventions and rationalization proposals. 

2. — Rights over discoveries, inventions and rationaliza- 
tion proposals shall be protected by the State and shall be cer- 
tified by diplomas in the case of discoveries, inventors' certifi- 
cates or patents in the case of inventions and certificates in 
the case of rationalization proposals. 

Standard forms, adopted by the State Committee for 
Inventions and Discoveries of the USSR Council of Ministers, 
shall be used for the grant of diplomas for discoveries, inven- 
tors' certificates and patents for inventions, and certificates 
for rationalization proposals. 

3. — A right of authorship of a discovery, invention or 
rationalization proposal shall be recognized, in the manner 
prescribed by this Statute, as belonging to citizens who 
through their creative work have made a discovery, invention 
or rationalization proposal. 

4. — The right of authorship of a discovery, invention or 
rationalization proposal made through the joint creative work 
of two or more citizens shall belong to them jointly as coau- 
thors. 

Persons who have provided the author of a discovery, 
invention or rationalization proposal with technical assistance 
only (by preparing drawings or models, making calculations, 
carrying out experiments or drawing up documents, for 
example) shall not be considered as coauthors. 

The manner under which the joint rights of coauthors are 
exercised shall be determined by agreement between the coau- 
thors. 

5. — The author of a discovery, invention or rationaliza- 
tion proposal shall enjoy the rights provided by this Statute as 
well as by other legislative instruments of the Soviet Union 
and the Union Republics. 

The rights provided in Part VIII of this Statute shall not 
extend to authors of inventions for which patents — and not 
inventors' certificates — have been granted. 

6. — The right to obtain a diploma for a discovery, an 
inventor's certificate or a patent for an invention or a certifi- 
cate for a rationalization proposal and the right to remunera- 
tion for a discovery, invention or rationalization proposal as 
well as the exclusive right to an invention under a patent, shall 
be transmitted by succession in accordance with the law in 
force. 

7. — Foreign nationals who are the authors of inventions 
and rationalization proposals as well as their successors in title 
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(including legal entities) shall enjoy the rights provided in this 
Statute and other legislative instruments of the Soviet Union 
and the Union Republics on the same terms as citizens (or 
legal entities) of the USSR. 

Foreign nationals who are the authors of discoveries and 
their heirs shall enjoy the rights provided in this Statute and 
other legislative instruments of the Soviet Union and the 
Union Republics on the same terms as citizens of the USSR 
where a discovery is made in coauthorship with a Soviet 
citizen or in the course of work in an enterprise, organization 
or institution situated on the territory of the USSR. 

In the case of foreign nationals living abroad and legal 
entities permanently located abroad, matters relating to the 
grant of inventors' certificates or patents for inventions as 
well as to the maintenance in force of patents shall be dealt 
with through the USSR Chamber of Commerce and Industry. 

8. — Anyone who usurps authorship or who compels 
another to include him as coauthor or who compels another to 
deny his own authorship or to refrain from filing an applica- 
tion concerning a discovery, invention or rationalization pro- 
posal or who, in violation of the prescribed procedure, makes 
a disclosure — including disclosure without the author's con- 
sent — of the essence of an alleged discovery or invention 
before the application has been filed, shall incur the liability 
determined under the law in force. 

I Any official who is guilty of exercising bureaucratic 
methods and red tape in the examination or utilization of 
inventions or rationalization proposals or of deliberately 
infringing the rights of an inventor or rationalizator to remu- 
neration shall incur the liability prescribed for such officials 
under the law in force. 

9. — In matters relating to the grant of a diploma for a 
discovery, an inventor's certificate for an invention and a cer- 
tificate for a rationalization proposal, no fees shall be charged. 

In matters relating to the patenting of inventions, patent 
fees shall be charged, the fee-scale and manner of payment 
being determined by the USSR Council of Ministers. 

Part II. Discoveries 
10. — By " discovery, " in this Statute, is recognized the 

determination of hitherto unknown objective laws, properties 
or phenomena of the material world, bringing about funda- 
mental changes in the standard of knowledge. 

This Statute shall not apply to geographical, archaeological 
and paleontological discoveries, discoveries of useful mineral 
deposits and discoveries in the field of the social sciences. 

11. — The diploma for a discovery shall be granted in the 
name of the author and shall certify that the revealed laws, 
properties or phenomena of the material world are recognized 
as a discovery and shall also certify the priority and the 
authorship of the discovery. In the case of coauthorship, the 
diploma for the discovery shall be granted to each of the coau- 
thors and shall contain the names of the other coauthors. 

12. — Applications for a diploma for a discovery shall be 
filed with the State Committee for Inventions and Discoveries 
of the USSR Council of Ministers. 

The application shall be filed by the author himself (or the 
coauthors) or his heirs or the enterprise, organization or insti- 
tution authorized by the author for that purpose. 

An application for a diploma for a discovery made in the 
performance of assigned tasks shall be drawn up by the enter- 
prise, organization or institution jointly with the author (or 
coauthors) and shall be filed, together with the necessary 
explanations, by the enterprise, organization or institution 
within one month from the date of the author's submission of 
a proposal with a view to the filing of such application. 

If the application is not filed by the enterprise, organiza- 
tion or institution within the prescribed time limit, the author 
may file the application himself directly with the State Com- 
mittee for Inventions and Discoveries of the USSR Council of 
Ministers, stating that the discovery was made in the perfor- 
mance of assigned tasks and that the enterprise, organization 
or institution has not drawn up the application within the pre- 
scribed time limit. 

13. — Applications for a diploma for a discovery shall 
relate to one discovery only and must include the following 
documents: 

— a request for the grant of a diploma for a discovery: 
— a description of the alleged discovery; 
— material illustrating the discovery (if necessary); 
— documents substantiating the priority of the discovery. 
The application shall be filed in triplicate. 
The request for the grant of a diploma for a discovery 

must contain the family name, first name and patronymic of 
the author (or coauthors), his residence and place of employ- 
ment and nationality (in the case of a foreigner), and the title 
of the alleged discovery. 

The description of the alleged discovery must contain theo- 
retical or experimental proofs of the authenticity of the 
revealed laws, properties or phenomena of the material world 
and must include the formula of the discovery, concisely, 
clearly and comprehensively expressing the essence of the 
claimed discovery. 

Any drawings, diagrams, photographs and like documents 
shall be submitted as material illustrating the discovery. 

14. — The priority of the discovery shall be determined 
by the date when the concept claimed to be a discovery was 
first formulated or by the date of publication of the said con- 
cept in print or by the date of its disclosure to third persons in 
any other way. 

Where the application for a diploma for a discovery does 
not contain the particulars officially substantiating the date of 

I priority as determined in the prescribed manner, the priority 
of the discovery shall be established by reference to the date 
when the application was received by the State Committee for 
Inventions and Discoveries of the USSR Council of Ministers. 

15. — Within three months from the receipt of the appli- 
cation for a diploma for a discovery, the State Committee for 
Inventions and Discoveries of the USSR Council of Ministers 
shall carry out a preliminary examination of the application 
and shall issue a certificate to the applicant stating that the 
application has been accepted for examination or shall invite 
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the applicant to file any necessary corrections or additions to 
the material submitted but, in the case of a discrepancy 
between the claimed concept and the requirements laid down 
for a discovery by this Statute, it shall notify the applicant of 
the refusal to accept the application for the purpose of exami- 
nation, stating the reasons therefor. 

Within two months of receiving the invitation, the appli- 
cant shall correct or supplement the application. If he fails to 
do so in time, the application shall be deemed not to have 
been filed. 

16. — For the purpose of establishing the existence of a 
discovery, an application for a diploma for a discovery that 
has been accepted for examination shall, depending on the 
nature of the alleged discovery, be referred to the USSR Acad- 
emy of Sciences, the Academies of Sciences of the Union 
Republics, the academies for the fields concerned, universities 
or the leading scientific research organizations or educational 
institutes of Ministries or Departments. 

The institutions referred to shall, within three months, 
furnish the State Committee for Inventions and Discoveries of 
the USSR Council of Ministers with reports, which shall set 
out their findings concerning the existence of a discovery 
(together with the recommended formula of the discovery), 
assessing its importance and recommending ways in which it 
could be utilized or shall set out their findings concerning the 
absence of any discovery, specifying the reasons in support 
thereof. 

Where necessary, the State Committee for Inventions and 
Discoveries of the USSR Council of Ministers may, in the man- 
ner prescribed by Section 56 of this Statute, invite the author 
of the discovery to take part in the examination of his applica- 
tion. 

17. — The State Committee for Inventions and Discov- 
eries of the USSR Council of Ministers shall, upon receipt of 
the reports concerning an application for a diploma for a dis- 
covery, decide whether to recognize the claimed concept as a 
discovery or to refuse such recognition. Any decision to recog- 
nize the claimed concept as a discovery shall be taken by the 
Committee in agreement with the USSR Academy of Sciences. 
Where the claimed concept is recognized as a discovery, the 
Committee in agreement with the author (or coauthors) shall 
confirm the formula of the discovery, establish the date of its 
priority and record the discovery in the USSR State Register 
of Discoveries. 

A notice concerning the registered discovery (including the 
confirmed formula of the discovery) shall be published in the 
Official Bulletin of the State Committee for Inventions and 
Discoveries of the USSR Council of Ministers and the descrip- 
tion of the discovery shall be published in the appropriate 
academic journals. 

The Committee may, in the interests of the State, postpone 
the publication or refrain from any publication concerning a 
registered discovery. 

The State Committee for Inventions and Discoveries of the 
USSR Council of Ministers shall inform the Ministries and 
Departments concerned of registered discoveries, for the pur- 
pose of their large-scale utilization in the national economy. 

In respect of discoveries which are capable of being 
applied in science and technology ', the State Committee for 
Inventions and Discoveries of the USSR Council of Ministers 
— together with, depending on each case, the USSR Academy 
of Sciences, the Academies of Sciences of the Union Republics, 
the academies for the fields concerned or the Ministries or 
Departments concerned — shall furnish the State Committee 
for Science and Technology of the USSR Council of Ministers 
with recommendations concerning the utilization of the dis- 
coveries; the latter State Committee shall examine the recom- 
mendations within three months and shall establish a plan for 
the utilization of the recommended discoveries in the national 
economy. 

18. — If the applicant disagrees with a decision to refuse 
to accept for examination an application for a discovery or to 
refuse to recognize a claimed concept as a discovery, he may 
within two months of receiving the decision submit to the 
State Committee for Inventions and Discoveries of the USSR 
Council of Ministers an objection, together with his reasons, 
which shall be considered by the Committee within two 
months. If the application has been filed by an enterprise, 
organization or institution, the objection referred to may also 
be submitted by the author (or coauthors). 

Where necessary, the application may be sent by the Com- 
mittee, for a second report, to the institutions mentioned in 
Section 16 of this Statute. 

19. — If, within one year from the date of the publication 
concerning a registered discovery in the Official Bulletin of 
the State Committee for Inventions and Discoveries of the 
USSR Council of Ministers or from the date of recordal of the 
discovery in the USSR State Register of Discoveries (where no 
publication has been made), the registration is not challenged 
in the prescribed manner (Sections 143 and 144 of this Stat- 
ute), the State Committee for Inventions and Discoveries of 
the USSR Council of Ministers shall grant a diploma for the 
discovery and shall pay the remuneration to the author (or 
coauthors). 

If the registration of the discovery is challenged within the 
said period, the State Committee for Inventions and Discov- 
eries of the USSR Council of Ministers shall postpone the 
grant of a diploma for the discovery until a decision on the 
challenge has been taken. 

20. — For a discovery made in the performance of 
assigned tasks, an enterprise, organization or institution shall 
be granted a certificate attesting that the discovery was made 
in such enterprise, organization or institution. The certificate 
shall be in the form established by the State Committee for 
Inventions and Discoveries of the USSR Council of Ministers. 

Part III. Inventions 

Concept of Invention 

21. — By " invention " is recognized any new technical 
solution of a problem, in any field of the national economy, 

HMeionxTTM nprnuia/pioe 3HaqeHHe. 
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social and cultural activity or national defense, where the solu- 
tion is distinguished by new essential elements and achieves a 
useful result. 

A solution shall be recognized as new if, before the priority 
date of the application, the essence of that solution or an iden- 
tical solution has not been disclosed in the USSR or abroad to 
an indefinite circle of persons in such a way as to enable the 
solution to be realized. 

A solution shall be recognized as being distinguished by 
new essential elements if, on comparison with other solutions 
known in science and technology at the priority date of the 
application, it is characterized by a new combination of fea- 
tures. 

The following may be the subject of an invention: a new 
device, process or substance as well as a novel application of 
previously known devices, processes or substances. 

New strains of microorganisms shall also be recognized as 
inventions. 

The following in particular shall not be recognized as 
inventions: 

— methods and systems of economic organization or man- 
agement (such as planning, financing, supply or accounting); 

— conventional signs (such as traffic signs or itineraries), 
timetables and rules (such as rules of games or traffic regula- 
tions); 

— projects and schemes of construction layouts, buildings 
and territories (such as settlements, agricultural lands or 
parks); 

— methods and systems of education, teaching and train- 
ing and grammatical systems of languages, and the like; 

— proposals concerning the external appearance only 
(shape or style) of manufactured articles protected under 
industrial design law. 

Solutions contrary to the public interests or to the prin- 
ciples of humanity or socialist morality and obviously useless 
solutions shall not be recognized as inventions. 

22. — Inventors' certificates shall be granted for new 
varieties and hybrids of agricultural crops and other culti- 
vated plants, new breeds of farm animals and poultry — their 
highly productive stock, crossbreds and descending lines —, 
new breeds of fur-bearing animals and new species of mul- 
berry silkworms. 

These results achieved through selection shall be treated in 
the same way as inventions as far as their legal protection is 
concerned. Improvements in varieties of agricultural crops 
and other cultivated plants, in breeds of farm animals and 
poultry, in breeds of fur-bearing animals and in species of 
mulberry silkworms shall be the subject of certificates. 

The grant of the inventors' certificates and the certificates 
to the breeders (or selectors) and the enterprises, organiza- 
tions and institutions in which the said results of selection 
were obtained shall be made by the USSR Ministry of Agricul- 
ture, but inventors' certificates shall be granted only after the 
results have been registered with the State Committee for 
Inventions and Discoveries of the USSR Council of Ministers. 

The USSR Ministry of Agriculture shall, in the prescribed 
manner,   determine  the   novelty  and  usefulness   of  the  said 

results, examine objections and appeals concerning the grant 
of inventors' certificates and certificates for such results, 
decide questions of the utilization of these results, assess the 
remuneration and pay such remuneration from the fund espe- 
cially allocated for these purposes in accordance with regula- 
tions to be adopted by the USSR Ministry of Agriculture in 
agreement with the State Committee for Inventions and Dis- 
coveries of the USSR Council of Ministers and with the USSR 
Ministry of Finance. 

Legal Protection of Inventions 

23. — An inventor may, at his option, request: 
— either recognition of his authorship of the invention 

and the grant of the rights and privileges provided by the law 
in force, the exclusive right to the invention being transferred 
to the State; 

— or recognition of his authorship of the invention and 
the grant of the exclusive right to it. 

In the first case, an inventor's certificate shall be granted: 
in the second, a patent shall be granted. 

The owner of the exclusive right to an invention shall 
enjoy the right to utilize the invention and to deal with it in 
any other way. 

24. — An inventor's certificate shall be granted where an 
invention is made in connection with the inventor's work in a 
State, cooperative or social enterprise, organization or institu- 
tion or in the fulfillment of a commission therefrom or where 
the inventor has received pecuniary or other material assis- 
tance from a State, cooperative or social enterprise, organiza- 
tion or institution. 

25. — An inventor's certificate shall be granted where the 
subject of an invention is any of the following: 

— substances obtained through chemical processes; 
— substances obtained by nuclear fission and devices or 

processes connected with the production or utilization of 
nuclear energy; 

— pharmaceutical, flavoring or food substances, cosmetic 
products and methods of prophylaxis, diagnosis or treatment 
of human or animal diseases, approved under the law in force; 

— strains of microorganisms. 
Inventions that have been recognized as secret in the pre- 

scribed manner and supplementary inventions in the cases 
provided for in Section 37 of this Statute may only be the sub- 
ject of inventors' certificates. 

Inventors' Certificates 

26. — The inventor's certificate shall be granted in the 
name of the inventor and shall certify that the subject matter 
of a proposal is recognized as an invention and shall also cer- 
tify the priority and authorship of the invention and the exclu- 
sive right of the State to it. 

The inventor's certificate shall be of permanent duration, 
taking effect on the date when the application was filed with 
the State Committee for Inventions and Discoveries of the 
USSR Council of Ministers. 
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In the case of coauthorship, the inventor's certificate shall 
be granted to each of the joint inventors and shall contain the 
names of the other joint inventors. 

27. — Inventions protected by inventors' certificates may 
be utilized — without any need for special authorization — by 
the Soviet State, cooperative and social enterprises, organiza- 
tions and institutions taking into account the interests of the 
State and their own interests. 

The commercial utilization of such inventions by other 
institutions and persons shall require the authorization of the 
State Committee for Inventions and Discoveries of the USSR 
Council of Ministers. 

28. — The following shall not be considered to be 
infringements of the exclusive right of the State to an inven- 
tion under an inventor's certificate: 

(i) the use of devices forming the subject matter of an 
invention protected by an inventor's certificate on board sea 
and river vessels, in the body of the vessel, in the machinery, 
tackle, gear and other accessories, when such vessels tempo- 
rarily or accidentally enter the waters of the USSR, provided 
that such devices are used exclusively for the needs of the 
vessel; 

(ii) the use of devices forming the subject matter of an 
invention protected by an inventor's certificate in the con- 
struction or operation of aircraft or land vehicles or of acces- 
sories of such aircraft or land vehicles, when those aircraft or 
land vehicles temporarily or accidentally enter the territory of 
the USSR. 

The acts referred to above shall not be considered to be 
infringements of the exclusive right of the State where the sea 
or river vessels, aircraft or land vehicles are owned by nation- 
als or institutions of countries which grant the same rights to 
Soviet citizens and institutions. 

29. — The inventor's rights under an inventor's 
certificate shall not be effective against an enterprise, organi- 
zation or institution which is utilizing a proposal of another 
person whose subject matter is identical to his own invention 
and which was submitted to the enterprise, organization or 
institution concerned before the priority date of the invention. 

Patents 
30. — The patent shall certify that the subject matter of 

a proposal is recognized as an invention and shall also certify 
the priority and authorship of the invention and the exclusive 
right of the patentee to it. 

The patent shall be granted to the inventor or his succes- 
sor in title and shall contain the family name, first name and 
patronymic of the inventor. 

The right to obtain a patent for an invention as well as the 
exclusive right to an invention under a patent may be trans- 
ferred in the manner prescribed by the law. 

An invention for which a patent has been granted may not 
be utilized without the patentee's consent. 

A patentee may authorize the utilization of his invention 
(a license) or assign the whole of the patent rights for consid- 
eration  or otherwise.  The  consideration  for  the  license  or 

assignment of the patent rights shall be determined by agree- 
ment between the parties. The contract or other instrument 
for the license or assignment of the patent rights must be reg- 
istered with the State Committee for Inventions and Discov- 
eries of the USSR Council of Ministers. Failure to register 
shall render the license or assignment contract or other instru- 
ment invalid. 

Anyone who infringes the exclusive right of the patentee 
to utilize an invention protected by a patent shall compensate 
the damage in the manner provided for by the civil law of the 
Soviet Union and the Union Republics. 

31. — The patent shall be granted for a term of 15 years 
beginning on the date when the application was filed with the 
State Committee for Inventions and Discoveries of the USSR 
Council of Ministers. 

A patent shall prematurely lapse: 
— on failure to pay an annual patent fee within the pre- 

scribed time limit; 
— on the patentee's request filed with the State Commit- 

tee for Inventions and Discoveries of the USSR Council of 
Ministers. 

32. — An inventor's certificate may be substituted for a 
patent in force by the State Committee for Inventions and Dis- 
coveries of the USSR Council of Ministers on the request of 
the inventor where he is the patentee or on the joint request 
of the inventor and the patentee. 

The procedure and conditions for the substitution of pat- 
ents by inventors' certificates shall be determined by the State 
Committee for Inventions and Discoveries of the USSR Coun- 
cil of Ministers. 

33. — Where, prior to the filing of the patent application 
(or to the Convention priority date in the case of foreign Con- 
vention applications), an enterprise, organization or institu- 
tion was utilizing, on the territory of the USSR and indepen- 
dently of the inventor, a proposal of another person which is 
identical to the invention, or had made all the necessary prep- 
arations for such utilization, the enterprise, organization or 
institution shall retain the right to utilize the said proposal, 
free of payment (the right of prior use). 

34. — The acts mentioned in Section 28 of this Statute 
shall not be considered to infringe the exclusive right of a 
patentee. 

35. — Where an invention is of special importance to the 
State and no agreement is reached with the patentee as to the 
licensing or assignment of the patent rights, the USSR Council 
of Ministers may order the compulsory purchase of the patent 
by the State or may authorize an appropriate organization to 
utilize the invention, and fix the amount of remuneration for 
the patentee. 

Supplementary Inventions and Their Protection 
36. — An invention shall be recognized as a supplemen- 

tary invention where it constitutes an improvement upon 
another invention (the main invention) for which an inventor's 
certificate has already been granted, or which is the subject of 
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a patent in force, and cannot be utilized without the main 
invention. 

Where an application for an inventor's certificate for a 
supplementary invention is filed by the inventor of the main 
invention, protected by an inventor's certificate, within six 
months from the date of issue of the Official Bulletin of the 
State Committee for Inventions and Discoveries of the USSR 
Council of Ministers in which the notice on the main invention 
was published or, if the main invention is not to be published 
in the Bulletin, from the date of its recordal in the USSR State 
Register of Inventions, such an application shall have priority 
over an application for the same invention filed by another 
person. 

37. — An inventor's certificate of addition or patent of 
addition shall be granted for a supplementary invention. 

Where an inventor's certificate has been granted for the 
main invention, only an inventor's certificate of addition — 
and not a patent of addition — may be granted for the supple- 
mentary invention. 

Where a patent has been granted for the main invention, 
an inventor's certificate of addition or patent of addition may, 
at the applicant's option, be obtained. In such cases, the uti- 
lization of the supplementary invention shall require the con- 
sent of the owner of the main patent. 

38. — Section 31 of this Statute shall apply to the term of 
a patent for a supplementary invention. 

Where the inventor's certificate or patent for the main 
invention is declared null and void for reasons not affecting 
the supplementary invention or where the term of the patent 
for the main invention expires, the inventor's certificate or 
patent for the supplementary invention shall be considered as 
independent. 

After 15 years from the filing date of the application for 
an inventor's certificate for the main invention or upon the 
expiration of the term of the patent therefor, an independent 
inventor's certificate or patent shall be granted for an inven- 
tion constituting an improvement on the main invention. 

Drawing Up and Filing of Applications 
39. — Applications for an inventor's certificate or patent 

for an invention shall be filed with the State Committee for 
Inventions and Discoveries of the USSR Council of Ministers, 
except in the cases specified in Sections 22 and 79 of this Stat- 
ute. 

40. — Applications for an inventor's certificate shall be 
filed by the inventor (or joint inventors) or his heirs. 

Applications for an inventor's certificate for an invention 
made in the performance of assigned tasks shall be drawn up 
with the participation of the inventor (or joint inventors) and 
filed by the enterprise, organization or institution. 

If such an application is not filed by the enterprise, organi- 
zation or institution within the time limit prescribed in Sec- 
tion 41 of this Statute, the inventor may file the application 
himself directly with the State Committee for Inventions and 
Discoveries of the USSR Council of Ministers, stating that the 
invention was made in the performance of assigned tasks and 

that the enterprise, organization or institution has not drawn 
up the application within the prescribed time limit. 

Applications for a patent shall be filed by the inventor or 
his successor in title and shall state the name of the true 
inventor. 

Applications for an inventor's certificate filed by the 
inventor's heir and applications for a patent filed by the 
inventor's successor in title shall be accompanied by a docu- 
ment certifying the succession to the rights. 

Applications filed through the representative of the inven- 
tor or of his successor in title shall be accompanied by a docu- 
ment certifying the powers of the representative. 

41. — Enterprises, organizations and institutions shall 
identify, without delay, inventions made in the performance of 
assigned tasks and shall draw up and file in the prescribed 
manner the applications for inventors' certificates for such 
inventions. 

The engineering and technical personnel shall inform the 
administration of the enterprise, organization or institution of 
technical solutions elaborated by them or by their subordi- 
nates in the performance of assigned tasks where such solu- 
tions may, in their opinion, be recognized as inventions. 

The enterprise, organization or institution shall notify the 
inventor that an application is to be drawn up and shall enlist 
his assistance in this task. 

All rights granted to the applicant in the course of the 
examination of the application shall belong both to the enter- 
prise, organization or institution which filed the application 
and to the inventor (or joint inventors). 

The enterprise, organization or institution shall attach to 
the application its opinion on the novelty of the technical solu- 
tion (including information on the patent searches performed), 
indicating the possible fields in which it could be utilized in 
the national economy and its expected technical, economic or 
any other effects. 

The application shall be filed by the enterprise, organiza- 
tion or institution within one month from the date when the 
technical solution was identified or from the date when the 
inventor submitted his proposal if the application is being 
filed upon his initiative. 

42. — Where an inventor employed in an enterprise, 
organization or institution makes the invention otherwise than 
in the performance of assigned tasks, he may file an applica- 
tion for an inventor's certificate through the intermediary of 
the enterprise, organization or institution. 

The enterprise, organization or institution shall assist the 
inventor in drawing up the application, carry out the novelty 
search relating to the alleged invention on the basis of the 
data available to it and file, in proper form, the application for 
an inventor's certificate with the State Committee for Inven- 
tions and Discoveries of the USSR Council of Ministers within 
one month from the date of the inventor's request for such 
assistance; the application shall be accompanied by the find- 
ings as to novelty (including information on the patent 
searches performed), indicating the possible fields in which 
the invention could be utilized in the national economy (if it 
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relates to the kind of activity carried out by the enterprise, 
organization or institution). 

An inventor may also file the application for an inventor's 
certificate through the local branch of the All-Union Society 
of Inventors and Rationalizators, which shall assist him in 
drawing up the application and shall file, in proper form, the 
application for an inventor's certificate with the State Com- 
mittee for Inventions and Discoveries of the USSR Council of 
Ministers within one month from the date of the inventor's 
request for such assistance. 

43. — Information disclosing the essence of new technical 
solutions which have been elaborated in the enterprises, orga- 
nizations or institutions of the USSR and may be recognized as 
inventions shall not be published, prior to the filing of an 
application for an inventor's certificate, in any publications 
accessible to an indefinite circle of persons. 

Taking into account the need for a prompt utilization of 
claimed technical solutions in the appropriate branches of the 
national economy, the State Committee for Inventions and 
Discoveries of the USSR Council of Ministers shall, in the pre- 
scribed manner, inform the Ministries, Departments, enter- 
prises, organizations and institutions of the claimed technical 
solutions in applications accepted for examination and relat- 
ing to inventions of considerable interest to the national 
economy. 

After the application has been filed, other organizations 
and persons may publish, in the prescribed manner and with 
the consent of the State Committee for Inventions and Discov- 
eries of the USSR Council of Ministers, information on appli- 
cations accepted for examination. 

44. — Applications for an inventor's certificate or a pat- 
ent must include the following documents: 

— a request for the grant of an inventor's certificate or a 
patent; 

— a description of the invention together with the claims; 
— drawings, diagrams, reports on trials and other material 

illustrating the alleged invention, if necessary; 
— a certificate attesting the creative participation of each 

of the joint inventors in the elaboration of the invention. 
The application shall be filed in triplicate. 
The request for the grant of an inventor's certificate or 

patent must contain: the title of the invention, the family 
name, first name and patronymic of the inventor (or joint 
inventors), his residence and place of employment, and nation- 
ality (in the case of a foreigner), and a declaration that the 
person (or persons) requesting the inventor's certificate or 
patent is the true inventor (or joint inventors) of the invention 
and that therefore no other persons will be included as joint 
inventors after the acceptance of the application for examina- 
tion. Where the invention was made in the performance of 
assigned tasks, the request must identify the enterprise, orga- 
nization or institution in which the invention was elaborated. 

The description of the invention must state the purpose of 
the invention and must describe the invention in detail, 
including its distinctive features; it shall also contain data on 
the technical and economic effectiveness of the utilization of 
the invention, the fields of technology to which the invention 

relates and where the invention can be utilized, and the claims 
of the invention. 

The invention must be disclosed in the description, draw- 
ings, diagrams and other graphic material with sufficient com- 
prehensiveness and clarity as to show its novelty and essential 
distinctive features and to make it possible to utilize the 
invention. 

The description of a substance produced by a chemical 
process must also contain data on its chemical structure and 
physical and chemical properties, disclose the method (or 
methods) of producing it and indicate its field of application. 

The description of the invention must end with its claims, 
which shall be the only criteria for defining the scope of the 
invention and shall be in the form of a briefly-worded state- 
ment indicating the essence of the invention from a technical 
viewpoint. In the claims, a device shall be characterized by 
reference to the features of its design, a process — by refer- 
ence to a certain sequence of actions (methods, and operations 
with the help of material objects), and a substance — by refer- 
ence to its ingredients and their quantitative ratios. 

45. — Applications for an inventor's certificate or a pat- 
ent shall relate to one invention only. 

An application may comprise two or more inventions relat- 
ing to different categories (device, process and substance) pro- 
vided that the inventions serve a single purpose and may only 
be utilized jointly. 

Examination of Applications 
46. — The State Committee for Inventions and 

Discoveries of the USSR Council of Ministers shall check that 
applications for an inventor's certificate or a patent: 

(i) comply with the requirements for applications (the 
preliminary examination) ; 

(ii) comply with the requirements for inventions (the State 
scientific and technical examination of inventions). 

In the case of an application for an inventor's certificate, 
the Committee may, where necessary, request competent 
enterprises, organizations and institutions to report on the 
possibility of utilizing the invention. The report shall be sub- 
mitted free of charge within two months from their receipt of 
the request. 

47. — The preliminary examination shall be carried out 
within 15 days from the date on which the application for an 
inventor's certificate or a patent was received by the State 
Committee for Inventions and Discoveries of the USSR Coun- 
cil of Ministers. 

After the preliminary examination, the applicant shall 
either be informed that his application has been accepted for 
examination or has not been accepted, the reasons for such 
refusal being stated, or be invited to make the necessary cor- 
rections or additions. Where his application has been accepted 
for examination, the applicant shall be given a certificate to 
this effect. 

The refusal to accept for examination an application shall 
be permitted only where it does not meet the requirements 
prescribed for applications by this Statute. Moreover, in the 
case   of  an   application  for   an   inventor's   certificate,   such 



LEGISLATION 305 

refusal shall be permitted only where the non-compliance with 
the said requirements precludes the examination of the appli- 
cation. 

Where the defects of an application are not sufficient 
ground for a refusal to accept it for examination, the applicant 
shall be invited to correct or supplement it. If he does so 
within two months of receiving such invitation and the essence 
of the application is not changed thereby, the priority of the 
application shall date from the time of its original filing. If the 
application is not corrected or supplemented within the pre- 
scribed time limit, it shall be deemed not to have been filed. 

48. — The State scientific and technical examination of 
inventions shall be carried out within six months from the 
date on which the application was received by the State Com- 
mittee for Inventions and Discoveries of the USSR Council of 
Ministers. Within that period, the applicant shall be sent the 
decision to grant the inventor's certificate or patent or shall 
be notified of the refusal to grant an inventor's certificate or 
patent, together with the reasons for refusal. 

Where additional material has been requested from the 
applicant or where he has furnished additional material in 
accordance with Sections 54 and 55 of this Statute, the period 
referred to above shall be extended accordingly. 

The applicant shall be notified of any extension of the 
examination period in accordance with this Statute and of any 
suspension of the examination. 

49. — Where, during the examination of the application, 
the proposals contained in the application material are found 
to constitute the subject matter of two or more inventions, the 
organ carrying out the State scientific and technical examina- 
tion shall: 

— in the case of an application for an inventor's certifi- 
cate, examine the application as if it were two or more sepa- 
rate applications and, if it is not possible to adopt this proce- 
dure without the applicant's participation, invite the applicant 
to divide the application; 

— in the case of an application for a patent, invite the 
applicant to divide the application within two months of 
receiving such an invitation. If, within the prescribed time 
limit, the applicant fails to file divisional applications, either 
the application for a patent shall be rejected or the patent 
shall be granted only for one of the inventions comprised in 
the application. 

50. — In the State scientific and technical examination of 
inventions, applications for an inventor's certificate or a pat- 
ent shall be considered anticipated by any of the following: 

— inventor's certificates and patents issued in the USSR: 
as from their date of priority; 

— Soviet publications: as from the date that they were 
signed for printing; 

— foreign publications: as from the date of issue, or as 
from the last day of the month or as from December 31 of the 
year indicated in the issue if the date thereof is indicated 
respectively as a month or a year; 

— anything exhibited to the public, subject to Section 53 
of this Statute: as from the date of public display in the pavil- 
ions or stands of the exhibition; 

— foreign patents, inventors' certificates and published 
applications: as from the date of publication; 

— disclosures on the public utilization of the invention: as 
from the date when such utilization began. The public utiliza- 
tion of the invention shall not be considered a bar to novelty 
where the inventor files an application for an inventor's certif- 
icate within four months from the date of commencement of 
the utilization of the invention; 

— any other disclosure of the invention falling under Sec- 
tion 21 of this Statute: as from the date determined by the 
State Committee for Inventions and Discoveries of the USSR 
Council of Ministers. 

51. — The priority of an invention shall be determined by 
the date when the application was filed with the State Com- 
mittee for Inventions and Discoveries of the USSR Council of 
Ministers or with the Ministries and Departments referred to 
in Section 79 of this Statute and, in the case of dispute, by the 
date when the application was mailed or when the material 
was registered with the enterprise, organization or institution 
or the local branch of the Ail-Union Society of Inventors and 
Rationalizators. 

Where applications have the same priority date, all the 
inventors mentioned in such applications shall be considered 
joint inventors. 

52. — A person who wishes to enjoy the right of priority 
under an earlier filing on the basis of an international treaty 
or agreement to which the USSR is a party shall, at the time of 
filing his application with the State Committee for Inventions 
and Discoveries of the USSR Council of Ministers, submit a 
request specifying the country where legal protection for the 
invention was first applied for and the date when the applica- 
tion was filed in that country. 

In the absence of a relevant provision in an international 
treaty or agreement, the Committee shall determine the docu- 
ments that are to be submitted by the applicant to substan- 
tiate the date of priority of the invention, and the time when 
such documents are to be submitted. 

53. — The public display of an invention at official or 
officially recognized international exhibitions organized on 
the territory of the USSR shall not be considered a bar to the 
novelty of the invention if the application is filed by the 
inventor or his successor in title with the State Committee for 
Inventions and Discoveries of the USSR Council of Ministers, 
in accordance with the requirements of this Statute, within six 
months from the date when the article concerned was put on 
display. 

The list of supplementary documents to be attached to the 
application in such a case shall be determined by the Commit- 
tee. 

54. — When examining an application for an inventor's 
certificate or a patent, the organ carrying out the State scien- 
tific and technical examination may request additional mate- 
rial from the applicant specifying the essence of the invention, 
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where such material is indispensable for the examination of 
the application. The applicant must furnish this material with- 
in one month of receiving the request. 

If the applicant fails to do so in time, the examination of 
the application shall be suspended, but for not more than six 
months, after which time the application shall be considered 
rejected. 

55. — Within two months from the date when his applica- 
tion for an inventor's certificate or a patent is accepted for 
examination, the applicant may supplement or correct the 
application documents. Any supplementary material must be 
submitted in triplicate. 

If the supplementary material changes the essence of the 
claimed invention, it must be submitted by the applicant as a 
separate application. 

The applicant may amend the claims of an invention at any 
stage of the examination of the application: in the case of an 
application for an inventor's certificate, such amendments 
may tend to enlarge or restrict the claims but, in the case of an 
application for a patent, only amendments restricting the 
claims shall be permissible. 

56. — "Where necessary, the State Committee for Inven- 
tions and Discoveries of the USSR Council of Ministers may 
invite the inventor to take part in the examination of the 
application for an inventor's certificate or a patent. In such a 
case, where the application is for an inventor's certificate the 
inventor shall retain his average salary at his place of employ- 
ment and shall, in the prescribed manner, be sent on mission 
by, and at the expense of, the enterprise, organization or insti- 
tution employing him; the mission shall, in principle, be 
financed from the funds allocated for inventive activity and 
rationalization. 

57. — On the basis of the results of the examination of 
the application, the organ carrying out the State scientific and 
technical examination shall decide either to grant or to refuse 
an inventor's certificate or a patent. 

A decision to grant an inventor's certificate or a patent 
shall state the claims of the invention and the date of its prior- 
ity; a decision of refusal shall state the reasons therefor. 

The claims of the invention in the decision to grant an 
inventor's certificate shall be established by the organ carry- 
ing out the State scientific and technical examination. 

The decision to grant a patent shall state the claims of the 
invention as drafted in the application. The organ carrying out 
the State scientific and technical examination shall, where it 
disagrees with the claims of the invention, invite the applicant 
to amend them. If the applicant declines this invitation, the 
organ may take a decision to refuse the patent. 

58. — The applicant may inspect the material which was 
the basis for the decision on his application, as well as the 
findings of the organ carrying out the State scientific and 
technical examination of inventions, and may, within three 
months of receiving the decision, demand copies of the mate- 
rial cited as anticipation of his application (with the exception 
of secret material and material not to be published). 

Copies of patent documents cited as anticipation of an 
application for an inventor's certificate shall be sent free of 
charge. 

59. — If the applicant disagrees with a decision to refuse 
an inventor's certificate or a patent or with the wording of the 
claims established in a decision to grant an inventor's certifi- 
cate, he may, within two months of receiving the decision or 
the copies of the material cited as anticipation, submit an 
objection, together with his reasons, to the State Committee 
for Inventions and Discoveries of the USSR Council of Minis- 
ters. 

An objection to the refusal of an inventor's certificate on 
the grounds of the evident uselessness of the proposal con- 
tained in the application may be submitted by the applicant 
even after the expiration of the time limit prescribed in this 
Section if documents evidencing the usefulness of the proposal 
are submitted. 

The objection shall be considered by the organ carrying 
out the State scientific and technical examination, within two 
months. 

60. — A decision to grant an inventor's certificate or a 
patent may be revoked (in whole or in part) or reconsidered in 
the light of the filing of an application claiming an earlier 
priority on the basis of an international treaty or agreement to 
which the USSR is a party. 

The applicant shall be informed of the revocation or recon- 
sideration of the decision and may file an objection in the 
manner prescribed in Section 59 of this Statute. 

61. — On the basis of a decision to grant an inventor's 
certificate or a patent, the State Committee for Inventions and 
Discoveries of the USSR Council of Ministers shall record the 
invention in the USSR State Register of Inventions, shall pub- 
lish a notice concerning the invention in its Official Bulletin, 
shall print the specification of the invention, which shall 
include the claims, and shall issue the inventor's certificate or 
patent. 

The State Committee for Inventions and Discoveries of the 
USSR Council of Ministers may, in the interests of the State, 
postpone the publication or refrain from publication of the 
notice on the invention. 

62. — For an invention made in the performance of 
assigned tasks, an enterprise, organization or institution shall 
be granted a certificate attesting that the invention was made 
in such enterprise, organization or institution. The certificate 
shall be in the form established by the State Committee for 
Inventions and Discoveries of the USSR Council of Ministers. 

Part IV. Rationalization Proposals 

63. — By " rationalization proposal " is recognized any 
technical solution which is new and useful to the enterprise, 
organization or institution with which it is filed and which pro- 
vides for a change in the construction of manufactured arti- 
cles, in manufacturing processes or existing technology, or in 
the composition of material. 
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The provisions of this Statute shall not extend to proposals 
(other than inventions) made by the engineering and technical 
staff of research, project, design or technical organizations, or 
of analogous divisions of enterprises which deal with the pro- 
jects, designs and technical processes being developed by such 
persons. 

64. — A proposal shall be recognized as new to the enter- 
prise, organization or institution with which it is filed unless, 
before the request was filed in proper form, the technical 
solution o'r an identical solution was: 

(i) utilized in the enterprise, organization or institution, 
except where the technical solution was utilized on the 
author's initiative and not more than three months before the 
date when the proposal was filed; 

(ii) provided for in the orders or instructions of the admin- 
istration or developed by the technical services of the enter- 
prise, organization or institution or claimed by another person 
having priority in accordance with Section 74 of this Statute; 

(iii) recommended by a higher organization or published 
in information bulletins for the dissemination of information 
on advanced methods in a given field; 

(iv) provided for in the compulsory regulations of the 
enterprise, organization or institution (such as standards, rules 
and technical specifications). 

65. — A proposal shall be recognized as useful where its 
utilization in the enterprise, organization or institution, in the 
existing or planned conditions, would yield an economic, tech- 
nical or other useful result. 

Proposals which may give rise to a decrease in the reli- 
ability, durability or other quality characteristics of products 
shall not be recognized as rationalization proposals. 

66. — The State, cooperative and social enterprises, orga- 
nizations or institutions may utilize rationalization proposals 
relating to their fields of activity without any need for special 
authorization from any body or person irrespective of who 
made the proposal or where it was filed. 

67. — In order to obtain recognition of his proposal as a 
rationalization proposal, the author shall file a request in writ- 
ing with a description of the essence of the proposal. Draw- 
ings, diagrams or sketches shall be attached, if necessary. The 
material filed must contain sufficient data to enable the pro- 
posal to be put into practice. 

The form of requests and other documents relating to 
rationalization proposals shall be established by the State 
Committee for Inventions and Discoveries of the USSR Coun- 
cil of Ministers. 

68. — The request for recognition of a rationalization 
proposal shall be filed with the enterprise, organization or 
institution to whose activities the proposal relates, whether or 
not the author is in fact employed by that enterprise, organi- 
zation or institution. 

Where a rationalization proposal may be utilized in differ- 
ent enterprises, organizations or institutions, the author may 

file the request with the Ministry or Department responsible 
for such enterprises, organizations or institutions. In such a 
case, the novelty of the rationalization proposal shall be deter- 
mined in accordance with Section 64 of this Statute in the con- 
text of the enterprises, organizations and institutions, under 
the Ministry or Department concerned, in which the rationali- 
zation proposal may be utilized. 

Where an enterprise, organization or institution considers 
that a rationalization proposal which it has accepted for utili- 
zation may be relevant to other enterprises, organizations or 
institutions, it shall send the material relating to the proposal 
to the appropriate higher authorities within three months. 

69. — Where a request for recognition of a rationaliza- 
tion proposal has been accepted for consideration, the enter- 
prise, organization, institution, Ministry or Department con- 
cerned shall register it and, on the author's demand, shall issue 
or send him, within five days from his demand, a certificate 
acknowledging receipt of the request and stating the date 
when it was filed. 

70. — After the registration of a request for recognition 
of a rationalization proposal but before the decision to recog- 
nize or to refuse to recognize the proposal as a rationalization 
proposal, the author may supplement or amend the descrip- 
tion, drawings, diagrams or sketches without changing the 
essence of the proposal. Where the essence of a proposal is 
changed, a new proposal shall be deemed to have been filed. 

71. — The request for recognition of a rationalization 
proposal shall be considered and the decision on it shall be 
taken by the enterprise, organization or institution within 
15 days from the filing date and by a Ministry or Department 
within one month and a half from the filing date. During the 
period referred to, the author shall be informed either that his 
proposal has been recognized as a rationalization proposal and 
has been accepted for utilization, or that the proposal is being 
tested or that the proposal has been rejected and of the rea- 
sons for the rejection. 

Where a proposal is being tested, the author shall be 
informed of the decision within 15 days from the termination 
of the trials. 

72. — The decision that a proposal is to be recognized as 
a rationalization proposal and accepted for utilization or that 
it is to be tested or rejected shall be taken by the head of the 
enterprise, organization or institution or by the head of an 
appropriate division who has been entrusted to deal with such 
matters under an order issued at the enterprise, organization 
or institution. 

The decision on the recognition of a rationalization pro- 
posal filed by the head, deputy head, chief engineer or deputy- 
chief engineer of an enterprise, organization or institution 
with the same or a subordinate enterprise, organization or 
institution shall be taken by the head of a higher organization. 
The same procedure shall apply where a proposal is filed by 
the officials referred to above in coauthorship with other per- 
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The decision on a proposal filed by the author with a Min- 
istry or Department or transmitted thereto by an enterprise, 
organization or institution shall be taken by the head of the 
Ministry or Department or by the official authorized for that 
purpose. 

73. — Where a proposal entails changes in established 
standards and technical documentation (projects, standards, 
technical specifications and other normative and technical 
documentation), the decision to recognize it as a rationaliza- 
tion proposal and to accept it for utilization shall require the 
authorization of the organization which approved the corre- 
sponding standard or documentation. In such a case, the time 
limits referred to in Section 71 of this Statute shall be 
extended by the time necessary for obtaining such authoriza- 
tion. 

74. — The priority of a rationalization proposal shall be 
determined by the date when it was filed with the enterprise, 
organization or institution or, if it was filed with a Ministry or 
Department, by the date when it was so filed. 

Priority shall be recognized in favor of the author who was 
the first to file a proposal in the prescribed manner even if the 
proposal had originally been rejected without sufficient 
grounds and the author had not appealed against the rejection. 

75. — After the decision has been taken to recognize a 
proposal as a rationalization proposal and to accept it for 
utilization, a certificate shall be issued for the rationalization 
proposal, attesting that the proposal has been recognized as a 
rationalization proposal and certifying the filing date and the 
authorship of the rationalization proposal. 

In the case of coauthorship, the certificate for the rationa- 
lization proposal shall be issued to each of the coauthors and 
shall contain the names of the other coauthors. 

The certificate shall be issued by the enterprise, organiza- 
tion, institution, Ministry or Department which took the said 
decision. 

Where a Ministry or Department issues a certificate for a 
rationalization proposal to a person who has already been 
issued a certificate for the same rationalization proposal by an 
enterprise, organization or institution for which it is respon- 
sible, the earlier certificate shall become invalid. 

76. — The rights of the author based upon a certificate 
for a rationalization proposal shall be valid within the frame- 
work of the enterprise, organization or institution which 
issued the certificate. If the certificate is issued by a Ministry 
or Department, the rights of the author shall be valid in enter- 
prises, organizations and institutions for which that Ministry 
or Department is responsible. 

The author's rights based upon the certificate shall extend 
to any enterprise, organization or institution which has 
obtained the rationalization proposal from the enterprise, 
organization or institution which issued the certificate, on the 
basis of a contract for the transfer of technology or for the 
grant of assistance in the use of advanced methods. The recip- 
ient of such technology or assistance shall be informed by the 
transferor enterprise, organization or institution of rationali- 

zation proposals utilized in the scientific and technical docu- 
mentation and in the samples of new technology, and the like, 
transferred under the contract. 

Part V. Secret Discoveries, Inventions and 
Rationalization Proposals 

77. — Where an author considers that his discovery, 
invention or rationalization proposal constitutes a State 
secret, he shall ensure, by all means in his power, that his pro- 
posal is not made available to the public and shall hand all the 
material over to the enterprise, organization or institution 
employing him or to another State enterprise, organization or 
institution. 

The enterprise, organization or institution to which the 
author has submitted his proposal shall assist him in drawing 
up the material relating thereto in accordance with a pre- 
scribed procedure and send the material to the competent 
authorities. 

78. — When drawing up an application concerning a dis- 
covery or an invention, the enterprise, organization or institu- 
tion as well as the local branches of the All-Union Society of 
Inventors and Rationalizators shall, in each case, check 
whether the material in the application contains any elements 
constituting a State secret. If a claimed discovery or invention 
is recognized as secret or highly secret, the application shall be 
drawn up in accordance with the procedure provided for in 
this Part of the Statute and the author shall be notified 
accordingly. 

The same verification shall be made in respect of applica- 
tions filed with the State Committee for Inventions and Dis- 
coveries of the USSR Council of Ministers. If the claimed 
discovery or invention is recognized as secret or highly secret, 
the author and the applicant shall be immediately notified 
accordingly for the purpose of taking the necessary steps to 
safeguard the State secret. 

79. — Applications for an inventor's certificate for highly 
secret inventions relating to new means of armament, military 
technology and their tactical use shall be received and exam- 
ined, in the manner prescribed in this Statute, by the Minis- 
tries and Departments entrusted by the USSR Council of Min- 
isters. Such authorities shall also deal with objections against 
decisions on matters connected with the grant of inventors' 
certificates. 

The registration of such inventions and the grant of inven- 
tors' certificates therefor shall be effected by the State Com- 
mittee for Inventions and Discoveries of the USSR Council of 
Ministers on the basis of notifications from the competent 
Ministries and Departments, which shall not transmit the 
material relating to such inventions. The Chairman of the 
State Committee for Inventions and Discoveries of the USSR 
Council of Ministers or his First Deputy may verify the 
grounds of the decisions of Ministries and Departments con- 
cerning the grant of inventors' certificates. 

80. — The State Committee for Inventions and Discov- 
eries of the USSR Council of Ministers, and the Ministries and 
Departments specified in accordance with Section 79 of this 
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Statute, may enlist the services of the necessary specialists 
from other Ministries and Departments for the examination of 
applications concerning particularly complicated secret or 
highly secret discoveries and inventions. In such cases, the 
heads of Ministries and Departments shall provide the said 
specialists. 

81. — Rationalization proposals constituting a State 
secret shall be received and considered in accordance with the 
requirements as to secrecy and in the manner prescribed in 
Part IV of this Statute, Sections 77, 78 and 79 of this Statute 
applying mutatis mutandis. 

Part VI. Organization of Inventive Activity and 
Rationalization and Utilization of Inventions 

and Rationalization Proposals 

Direction of the Development of Inventive Activity 
and Rationalization 

82. — The general direction of inventive activity and 
rationalization in the country shall be the responsibility of the 
State Committee for Inventions and Discoveries of the USSR 
Council of Ministers. 

83. — The Ministries and Departments shall direct the 
development of inventive activity and rationalization in the 
enterprises, organizations and institutions for which they are 
responsible. 

In the context of the tasks entrusted to them and of their 
functions in the field of science and technology, the Ministries 
and Departments shall: 

— devise measures for the development of inventive activ- 
ity and rationalization in the enterprises, organizations and 
institutions for which they are responsible and supervise their 
work in this field; 

— draw up prospective and current plans on inventive 
activity and rationalization and supervise their implementa- 
tion; 

— organize the utilization of inventions and rationaliza- 
tion proposals without delay and supervise such utilization; 

— prepare proposals on the patenting of inventions 
abroad and on the granting and taking of licenses and carry 
out the obligations, coming within their competence, under 
license agreements; 

— study, synthesize and disseminate experience on inven- 
tive activity and rationalization; 

— ensure the mass involvement of workers in inventive 
activity and rationalization; 

— organize competitions, contests and displays on inven- 
tive activity and rationalization and conferences of inventors 
and rationalizators; 

— organize work relating to the enhancement of the qual- 
ifications of specialists in the field of inventive activity and 
rationalization; 

— pay in the prescribed manner remuneration for inven- 
tions and rationalization proposals utilized in several enter- 
prises, organizations and institutions and rewards for the pro- 
motion of inventive activity and rationalization; 

— consider objections and appeals in the field of inven- 
tive activity and rationalization within their competence; 

— publish information on inventions and rationalization 
proposals that have been utilized. 

84. — In the field of inventive activity and rationaliza- 
tion, enterprises, organizations and institutions shall: 

— organize work on inventive activity and rationalization, 
draw up, in cooperation with the trade-union groups and the 
branches of the Ail-Union Society of Inventors and Rational- 
izators, prospective and current plans on priority subjects 
and supervise the implementation of such plans; 

— ensure the large-scale utilization of domestic and 
foreign science and technology, including the achievements 
described in patent literature, when developing new technol- 
ogy and modernizing existing technology, identify discoveries 
and inventions made in the course of research and develop- 
ment and, in the manner prescribed by this Statute, take mea- 
sures for their protection by diplomas and inventor's certifi- 
cates and any necessary measures for the legal protection of 
inventions abroad, and consider rationalization proposals with- 
out delay; 

— utilize as promptly as possible inventions and rationali- 
zation proposals relating to their activity; 

— pay, in the prescribed manner, remuneration to inven- 
tors and rationalizators and rewards for the promotion of 
inventive activity and rationalization; 

— help and encourage inventors and rationalizators, in 
particular by assisting them in elaborating and drawing up 
proposals, in proper form, for inventions and rationalizations. 

;iand organize competitions, contests, displays and similar pub- 
lic activities relating to inventive activity and rationalization; 

— ensure the enhancement of the qualifications of spe- 
cialists in the field of inventive activity and rationalization; 

— carry out any other functions entrusted to them by this 
Statute. 

85. — The central organs of cooperative and social orga- 
nizations shall, in the manner prescribed for Ministries and 
Departments, direct the development of inventive activity and 
rationalization in the enterprises, organizations and institu- 
tions for which they are responsible. 

86. — The Ail-Union Society of Inventors and Rational- 
izators, the trade-union groups and other social organizations 
should play an important part in all work relating to the large- 
scale development of inventive activity and rationalization. 

The Ail-Union Society of Inventors and Rationalizators 
shall ensure the observance of the law in the field of inventive 
activity and rationalization, shall render all possible assistance 
to inventors and rationalizators in their work and in the pro- 
tection of their rights and shall promote inventive activity and 
rationalization and the utilization of inventions and rational- 
ization proposals in the national economy. 

87. — The Ministries and Departments, the executive 
committees of the Soviets of Workers' Deputies, the central 
organs of cooperative and social organizations, the enterprises, 
organizations  and institutions  and  the  All-Union  Society of 
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Inventors and Rationalizators shall render all necessary assis- 
tance to citizens in their work relating to discoveries, inven- 
tions and rationalization proposals, helping them to draw up 
applications for diplomas for discoveries and inventors' certif- 
icates for inventions as well as rationalization proposals and 
giving assistance concerning the utilization of discoveries, 
inventions and rationalization proposals. 

88. — Inventive activity and rationalization in agriculture 
shall be directed in accordance with this Statute and the Regu- 
lations on the Development of Inventive Activity and Ratio- 
nalization in Agriculture, to be adopted by the USSR Minis- 
try of Agriculture in agreement with the State Committee for 
Inventions and Discoveries of the USSR Council of Ministers 
and with the All-Union Central Council of Trade Unions. 

Planning of Inventive Activity and Rationalization. 
Utilization of Inventions and Rationalization Proposals 

89. — Inventive activity and rationalization shall be plan- 
ned in such a way as to direct the creative work of inventors 
and rationalizators to the fulfillment of first-priority tasks for 
the improvement of social production, to ensure without delay 
the large-scale utilization, in production, of advantageous 
inventions and rationalization proposals, to develop the tech- 
nical creativity of the workers and to involve them actively in 
inventive activity and rationalization. 

The planning of inventive activity and rationalization shall 
be preceded by a study of the main trends in the development 
of science and technology, a study of domestic and foreign 
inventions and advanced technical methods, and an identifica- 
tion of scientific and technical problems whose solution may 
result in the increased efficiency of social production. 

90. — The way in which inventive activity and rationali- 
zation is to be planned for the enterprises, organizations, insti- 
tutions and Ministries and Departments shall be determined 
by the State Committee for Inventions and Discoveries of the 
USSR Council of Ministers in agreement with the State Plan- 
ning Commission and the State Committee for Science and 
Technology of the USSR Council of Ministers. 

91. — An invention.or rationalization proposal shall be 
recognized as utilized regardless of the field of national econ- 
omy, culture, health or defense in which it is used. 

An invention or rationalization proposal relating to a 
method (or technique) of production or other activity shall be 
recognized as utilized from the date when it began to be used 
in the production process. An invention or rationalization pro- 
posal relating to a device (or construction) or to a substance 
(or material) shall be recognized as utilized from the date 
when it began to be applied in the manufacture of products or 
in the use of existing products including experimental models 
brought into operation. An invention or rationalization pro- 
posal shall not be recognized as utilized during its trials, the 
manufacture or testing of an experimental model or the prep- 
aration of production. 

An invention protected by an inventor's certificate shall 
also be recognized as utilized where it has been transferred 
abroad in the prescribed manner. 

92. — The utilization of inventions and rationalization 
proposals shall, depending upon their importance and signifi- 
cance, be included in the prospective and annual plans for the 
development of the national economy of the USSR and the 
Union Republics, in the plans of Ministries, Departments, 
enterprises, organizations and institutions or in the plans 
relating to the organizational and technical arrangements of 
enterprises, organizations and institutions. 

Inventions and rationalization proposals accepted for utili- 
zation during the financial year shall be added to the appro- 
priate plans in the prescribed manner. 

93. — Proposals concerning the utilization of inventions 
relevant to one or several fields and of importance for the 
national economy shall be elaborated by the Ministries and 
Departments and the State Committee for Inventions and Dis- 
coveries of the USSR Council of Ministers and submitted 
simultaneously to the State Planning Commission and the 
State Committee for Science and Technology of the USSR 
Council of Ministers or to the Councils of Ministers of the 
Union Republics with a view to a decision on the inclusion of 
such inventions in the draft plans for the development of the 
national economy of the USSR or the Union Republics. 

94. — In order to ensure the large-scale utilization with- 
out delay of inventions in the national economy, the State 
Committee for Inventions and Discoveries of the USSR Coun- 
cil of Ministers shall, in the prescribed manner, transmit pro- 
posals to the Ministries, Departments, enterprises, organiza- 
tions and institutions concerning the utilization of inventions 
relating to their fields of activity, together with descriptions 
of the inventions and the material, available to the Committee, 
concerning the technical and economic data on such inven- 
tions. 

Proposals of this nature concerning highly secret inven- 
tions relating to new means of armament, military technology 
and their tactical use shall be transmitted in the prescribed 
manner to interested organizations by the Ministries and 
Departments examining applications concerning such inven- 
tions. 

95. — On the basis of the material issued by the State 
Committee for Inventions and Discoveries of the USSR Coun- 
cil of Ministers, the All-Union offices for scientific and tech- 
nical information and the offices for scientific and technical 
information in individual fields, and on the basis of other 
information (including patent material), the Ministries, 
Departments, enterprises, organizations and institutions shall 
make a selection of inventions and rationalization proposals 
and decide on their utilization in accordance with the plans. 

The Ministries and Departments shall inform the Commit- 
tee of inventions accepted for utilization in the fields in which 
they are responsible. 

96. — The serial numbers of inventors' certificates shall 
be indicated in the prospective and annual plans for the devel- 
opment of the national economy of the USSR and the Union 
Republics, in the plans of Ministries, Departments, enterprises, 
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organizations and institutions, which provide for the utiliza- 
tion of inventions, and in the technical documentation and 
prospectuses for new articles and manufacturing processes 
developed on the basis of the inventions. 

97. — The enterprises, organizations and institutions shall 
inform the author of the commencement of utilization of his 
invention or rationalization proposal within one month from 
the date when such utilization began. 

An enterprise, organization or institution shall, where nec- 
essary, request the address of an author from the State Com- 
mittee for Inventions and Discoveries of the USSR Council of 
Ministers; the State Committee shall send this information to 
the enterprise, organization or institution within one month. 

98. — In their work relating to inventive activity and 
rationalization, the Ministries, Departments, enterprises, orga- 
nizations and institutions shall use, and where necessary orga- 
nize, the services set up for the conduct of trials. 

Financing Inventive Activity and Rationalization 
99. — The expenses of the Ministries, Departments, 

enterprises, organizations and institutions in the field, of 
inventive activity and rationalization shall be financed in 
accordance with the special estimates from the funds specified 
in Sections 100 and 101 of this Statute. 

100. — The expenses of Ministries and Departments 
included in the estimate of expenditure for inventive activity 
and rationalization shall be covered by budget allocations or 
appropriate centralized funds. 

The expenses of State enterprises, organizations and 
institutions included in the estimate of expenditure for inven- 
tive activity and rationalization shall be covered by: 

— the funds provided for in the estimates of production 
of self-supporting enterprises and organizations or in the esti- 
mates for the maintenance of organizations and institutions 
which are financed from the State budget or otherwise; 

— special funds set up in enterprises and organizations; 
— the savings, with regard to the original estimates for 

construction, which have been obtained without prejudicing 
the solidity and the operational facilities of buildings and have 
been left at the disposal of the organizations working in the 
field of construction. 

101. — The expenses for inventive activity and rational- 
ization in collective farms, associated collective farms and 
other cooperative and social organizations shall be covered by 
their own funds. 

102. — The estimates of expenses for inventive activity 
and rationalization may include the following items: 

(i) the manufacture and testing of models and samples 
made on the basis of inventions and rationalization proposals; 

(ii) the organization and maintenance of the services set 
up for trials with a view to the elaboration and testing of 
inventions and rationalization proposals (excluding building 
expenses and expenses for the acquisition of equipment); 

(iii) the payment for the work of inventors, rationaliza- 
tors, designers, project officers and technicians in drawing up 

technical documentation, manufacturing and testing models 
and samples and organizing production (excluding work done 
in the performance of assigned tasks); 

(iv) the payment of remuneration to authors of inventions 
and rationalization proposals; 

(v) the payment of rewards for the promotion of inventive 
activity and rationalization; 

(vi) the payment for work connected with examinations, 
consultations and the preparation of reports concerning dis- 
coveries, inventions and rationalization proposals; 

(vii) the payment for work connected with the preparation 
of material relating to discoveries, inventions and rationaliza- 
tion proposals (excluding work done in the performance of 
assigned tasks); 

(viii) the payment for work connected with the prepara- 
tion of material for patenting inventions abroad and for grant- 
ing or taking licenses; 

(ix) the acquisition of material for the patent search files 
and the processing of such files and the publication and acqui- 
sition of information contained in patent documents and in 
technical documentation and of literature on inventive activ- 
ity; 

(x) the payment for missions of authors, examiners and 
other specialists on the invitation of the Ministries or Depart- 
ments or the State Committee for Inventions and Discoveries 
of the USSR Council of Ministers, where such missions con- 
cern the consideration of material in applications or requests 
or other questions of inventive activity and rationalization; 

(xi) the organization of exhibitions, competitions, contests 
and similar activities relating to inventive activity and ratio- 
nalization, the payment for the work of the persons engaged 
for such activities and the payment of prizes relating thereto. 

The payment for work connected with inventive activity 
and rationalization shall be effected within the limits of the 
fund allocated for wages and salaries; the necessary funds 
shall be provided for in the relevant estimates of expenditure 
for inventive activity and rationalization. 

Part VII. Legal Protection and Commercialization 
of Inventions Abroad 

103. — In order to protect the economic interests of the 
USSR abroad in the field of inventions and to accelerate tech- 
nical progress in the country, the Ministries, Departments, 
enterprises, organizations and institutions shall: 

— apply for patents (or other legal protection) for Soviet 
inventions abroad; 

— license Soviet inventions and technology and seek 
licenses for foreign inventions and technology; 

— perform patent clearance searches for Soviet products; 
— study and make use of patent information at all stages 

in the planning and creation of new products and technical 
processes. 

104. — An application concerning an invention made in 
the USSR or by a Soviet citizen in a foreign State may be filed 
abroad only after a corresponding application has been filed in 
the USSR. This provision shall also apply where, in accordance 
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with this Statute, a proposal is not recognized as an invention 
in the USSR but is eligible for a patent or an inventor's certif- 
icate abroad. 

Where necessary, the State Committee for Inventions and 
Discoveries of the USSR Council of Ministers may grant per- 
mission for a patent to be applied for abroad before an appli- 
cation concerning the invention is filed in the USSR. 

105- — At the time of filing an application with the State 
Committee for Inventions and Discoveries of the USSR Coun- 
cil of Ministers, the enterprises, organizations and institutions 
shall make proposals to the Ministries and Departments con- 
cerning the patenting of selected inventions abroad. 

The inventors themselves may submit proposals to the 
appropriate Ministries or Departments concerning the patent- 
ing of their inventions abroad. 

The Ministries and Departments shall consider such pro- 
posals and, within one month, submit to the State Committee 
for Inventions and Discoveries of the USSR Council of Minis- 
ters their proposals, including the reasons therefor, concerning 
the patenting of the inventions and the countries in which 
legal protection should be sought. 

The decision on the patenting of inventions abroad shall be 
made by the Committee within one month of receiving the 
proposals from the Ministries and Departments. 

Where an invention is made by a Soviet citizen jointly with 
a foreign national, the decision of the Committee shall not be 
required for the filing of an application in the country of 
which the foreign joint inventor is a national. Such a decision 
shall again not be necessary where an invention is made in an 
international organization in which the USSR or Soviet organi- 
zations participate and legal protection is sought in accor- 
dance with the instruments constituting the international 
organization. 

106. — Work relating to the acquisition of legal protec- 
tion for inventions abroad shall be carried out, in the pre- 
scribed manner, by the enterprise, organization or institution 
designated in accordance with a decision of the State Commit- 
tee for Inventions and Discoveries of the USSR Council of 
Ministers or by the inventor in agreement with such enter- 
prise, organization or institution. 

The enterprise, organization or institution seeking legal 
protection abroad shall be responsible for the preparation of 
the material relating to the invention concerned. The State 
Committee for Inventions and Discoveries of the USSR Coun- 
cil of Ministers shall assist it in drawing up applications to be 
filed abroad and shall ensure the protection of the interests of 
the Soviet State relating to such applications. 

107. — Decisions on the withdrawal of applications for 
the legal protection of inventions abroad and the surrender of 
patents for Soviet inventions granted abroad shall be taken by 
the State Committee for Inventions and Discoveries of the 
USSR Council of Ministers on the proposal of the Ministries or 
Departments or on its own initiative, taking into account the 
views of the interested organizations working in the field of 
foreign trade. 

Part VIII. Right to Remuneration and Other Rights 
and Privileges of Authors of Discoveries, Inventions 

and Rationalization Proposals 

Right to Remuneration 

108. — The author of a discovery who has been granted a 
diploma, the author of an invention who has been granted an 
inventor's certificate and the author of a rationalization pro- 
posal who has received a certificate shall have a right to remu- 
neration. 

The remuneration shall be paid in accordance with this 
Statute and also with the Regulations on the Remuneration 
for Discoveries, Inventions and Rationalization Proposals and 
the Regulations on the Determination of the Amount of 
Remuneration for Inventions and Rationalization Proposals 
which do not Result in Savings, to be adopted by the State 
Committee for Inventions and Discoveries of the USSR Coun- 
cil of Ministers in agreement with the State Planning Commis- 
sion of the USSR, the State Committee for Science and Tech- 
nology of the USSR Council of Ministers, the State Committee 
for Labor and Wages of the USSR Council of Ministers, the 
USSR Ministry of Finance and the All-Union Central Council 
of Trade Unions. The savings which result from the utilization 
of inventions and rationalization proposals shall be deter- 
mined in accordance with the rules for determining the eco- 
nomic effectiveness of the utilization of new technology, 
inventions and rationalization proposals in the national econ- 
omy, to be adopted in the prescribed manner. 

109. — The remuneration for a discovery shall be fixed 
by the State Committee for Inventions and Discoveries of the 
USSR Council of Ministers up to a maximum of 5000 roubles 
and shall be paid to the author by the Committee at the time 
when the diploma for the discovery is granted. 

110. — At the time of the grant of inventors' certificates 
for inventions made in the performance of assigned tasks (in 
accordance with the plans for research and development or 
for the elaboration and introduction of new technology, for 
example) and in non-profit organizations (design and technical 
bureaux, laboratories and teams, for example), the inventors 
shall receive a lump-sum payment, as an incentive, ranging 
from 20 to 200 roubles for one invention, but not more than 
50 roubles to one inventor. 

Such promotional remuneration shall be paid: 
— by the Ministries and Departments for inventions made 

in the performance of assigned tasks; 
— by the State Committee for Inventions and Discoveries 

of the USSR Council of Ministers for inventions made in the 
non-profit organizations. 

The promotional payment shall be taken into account 
when subsequent remuneration is paid. 

111. — Remuneration for the utilization of an invention 
shall be paid to the inventor (or joint inventors) if the inven- 
tion is: 

(i) utilized in the national economy of the USSR, including 
the case where it is utilized in a product in use which has been 
imported from abroad; 
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(ii) utilized in documentation transferred to other coun- 
tries in the context of economic, scientific and technical coop- 
eration; 

(iii) utilized abroad in units set up by USSR enterprises 
and organizations rendering technical assistance to foreign 
countries; 

(iv) licensed in foreign countries. In such a case, remunera- 
tion shall be paid if the invention is protected by an inventor's 
certificate in the USSR and by a patent abroad or only by an 
inventor's certificate in the USSR or only by a patent abroad. 

112. — The remuneration for the utilization of an inven- 
tion shall be calculated and paid in the following manner: 

(i) where the invention is utilized in one enterprise, orga- 
nization or institution, the remuneration shall be calculated 
and paid by that enterprise, organization or institution; 

(ii) where the invention is utilized in several enterprises, 
organizations or institutions under the same Ministry or 
Department, the remuneration shall be calculated and paid by 
that Ministry or Department; 

(iii) where the invention is utilized in enterprises, organi- 
zations or institutions under different Ministries and Depart- 
ments, the remuneration shall be calculated and paid by the 
Ministry or Department responsible for the enterprises, orga- 
nizations or institutions which first utilized the invention; 
such Ministry or Department shall subsequently receive 
appropriate payments in reimbursement from other Ministries 
or Departments responsible for enterprises, organizations or 
institutions which have also utilized the invention. Any dis- 
pute concerning which Ministries or Departments are liable to 
pay remuneration for the utilization of an invention shall be 
decided by the State Committee for Inventions and Discov- 
eries of the USSR Council of Ministers. 

The remuneration for an invention utilized in documenta- 
tion transferred to other countries in the context of economic, 
scientific and technical cooperation shall be calculated and 
paid by the Ministry or Department responsible for the enter- 
prises, organizations or institutions which transferred the 
documentation abroad unless otherwise provided in an inter- 
national agreement or contract. 

The remuneration for an invention utilized in units being 
set up by USSR enterprises or organizations abroad rendering 
technical assistance to foreign countries shall be calculated and 
paid by the Ministry or Department responsible for the enter- 
prises, organizations or institutions carrying out the construc- 
tion work abroad. 

The remuneration for Soviet inventions licensed abroad 
shall be a maximum of three percent of the royalties received 
and shall be paid by the State Committee for Inventions and 
Discoveries of the USSR Council of Ministers from the funds 
allocated to the Committee in the prescribed manner. 

113. — The remuneration for the utilization of an inven- 
tion resulting in savings for the national economy of the USSR 
shall be paid to the inventor (or joint inventors) during the 
five years following the commencement of the utilization of 
the invention by the enterprise, organization or institution 
which was the first to utilize it, regardless of the time that has 

elapsed since the grant of the inventor's certificate; the 
amount of the remuneration shall be two percent of the total 
savings obtained each calendar year of the utilization of the 
invention in the USSR. 

The remuneration for the utilization of an invention not 
resulting in savings shall be in the form of one lump-sum pay- 
ment whose amount shall depend on the actual value of the 
invention taking into account the technical or other useful 
results of the invention and the extent that it is utilized. The 
head of an enterprise, organization, institution, Ministry or 
Department may increase the remuneration where the extent 
of the utilization of an invention is increased during the suc- 
ceeding four years, within the limits of the prescribed maxi- 
mum amounts of remuneration. 

For the determination of the five-year period referred to, 
inventions which began to be utilized in the first half of a year 
shall be deemed to have been utilized as from January 1 of 
that year and inventions which began to be utilized in the 
second half of a year shall be deemed to have been utilized as 
from January 1 of the following year. 

Where an invention is utilized in the manner referred to in 
Section lll(ii) and (iii) of this Statute, the remuneration shall 
be in the form of a lump-sum payment whose amount shall 
depend on the actual value of the invention (taking into 
account the technical and other useful results of the invention 
and the extent that it is utilized). 

The remuneration for the utilization of an invention shall 
be calculated separately on the basis of each heading provided 
for in Section 111 of this Statute. The maximum amount paid 
under all those headings for the utilization of a single inven- 
tion shall not exceed 20,000 roubles. 

114. — The head of a Ministry or Department may allow 
an increase in the amount of remuneration of up to 20,000 
roubles, but not more than three times the original sum, for 
inventions whose utilization has led to the creation of new 
kinds of production or to valuable devices or substances and 
also for inventions of great economic importance to the State 
which cannot be commercialized on a large scale. 

115. — The remuneration for the utilization of inventions 
and rationalization proposals shall be determined on the basis 
of the following: 

— the document providing for the acceptance of an inven- 
tion or rationalization proposal for utilization or an equivalent 
document; 
(      — the calculation of an annual saving resulting from the 
utilization of an invention or rationalization proposal; 

— the decision on the actual value of a proposal not 
resulting in savings which has been taken by the head of an 
enterprise, organization, institution, Ministry or Department. 

116. — The remuneration for the utilization of inventions 
shall be paid by the enterprises, organizations, institutions, 
Ministries and Departments within two months from the end 
of a calendar year in which the invention is utilized or within 
two months from the date of the decision to transfer the tech- 
nical  documentation   to   other   countries   in   the   context   of 
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economic, scientific and technical cooperation or from the 
date of transfer, in the prescribed manner, of a royalty under 
a license. 

117. — When necessary, the State Committee for Inven- 
tions and Discoveries of the USSR Council of Ministers may, 
ex officio or at the request of an inventor, inspect in the pre- 
scribed manner any document in an enterprise, organization, 
institution, Ministry or Department, where such document is 
needed in order to ascertain whether and to what extent an 
invention is being utilized or to check calculations of savings 
resulting from the utilization of inventions or to check infor- 
mation necessary for the calculation of remuneration on the 
basis of the actual value of an invention; such inspection shall 
be carried out with the assistance of the local branches of the 
Ail-Union Society of Inventors and Rationalizators. 

118. — Where a Ministry or Department recognizes that 
a deserving invention which is not being utilized is suitable for 
a future utilization in the enterprises, organizations or institu- 
tions for which it is responsible, it may pay a reward to the 
inventor from the fund referred to in Section 164 of this 
Statute. 

119. — The remuneration for a rationalization proposal 
shall be calculated and paid by the enterprise, organization, 
institution, Ministry or Department which issued a certificate 
for the proposal to the author. Where remuneration is paid in 
the cases specified in the fourth subsection of Section 75 of 
this Statute, account shall be taken of the amounts received by 
the author on the basis of the invalidated certificate. 

Where a certificate has been issued by one enterprise, 
organization or institution and the savings or other useful 
results of the utilization of the rationalization proposal take 
place in another enterprise, organization or institution, the 
remuneration shall be calculated and paid by the Ministry or 
Department responsible for the enterprise, organization or 
institution which issued the certificate to the author. 

Any dispute concerning which organization is liable to pay 
remuneration shall be decided by the State Committee for 
Inventions and Discoveries of the USSR Council of Ministers. 

120. — The amount of remuneration for a rationalization 
proposal shall be based on the total annual savings obtained 
during the first year of utilization of the proposal and shall be 
determined in accordance with the following scale: 

Amount of Annual 
Savings (in roubles) 

Remuneration for Rationalization 
Proposal 

Up to 100 

100 to 500 
500 to      1,000 

1,000 to      5,000 
5,000 to    50,000 

50,000 to 100,000 
Over 100,000 

17 °/o  of the savings, but not less than 
10 roubles 

7 °/o  plus 10 roubles 
5 % plus 20 roubles 
3 °/o  plus 40 roubles 
2 °/o  plus 90 roubles 
1 % plus 590 roubles 
0.5 °/o  plus 1,090 roubles, but not 

more than 5,000 roubles 

The amount of remuneration for a rationalization proposal 
not resulting in savings shall be determined on the basis of its 
actual value, taking into account its technical and other useful 
results and the extent that it is utilized, but such remunera- 
tion shall not be less than 10 roubles nor more than 5,000 
roubles for a single rationalization proposal. 

121. — Remuneration not exceeding 200 roubles, or 
25 percent (but not less than 200 roubles) of any remuneration 
exceeding 200 roubles, shall be paid to the author within one 
month from the commencement of the utilization of his ratio- 
nalization proposal. The rest of the remuneration shall be paid 
within two months from the end of the first year of utilization, 
or from the termination of utilization if the proposal is uti- 
lized for less than one year. 

122. — Where, during the second year, the extent of utili- 
zation of a rationalization proposal is increased, additional 
remuneration shall be paid up to a maximum of 5,000 roubles 
depending on the extent of utilization during that year. The 
additional remuneration shall be paid within two months from 
the end of the second year of utilization. 

This provision shall apply whether or not the rationaliza- 
tion proposal results in savings. Where no savings are realized, 
the enhancement of the useful results during the second year 
of utilization may be taken into account for the payment of 
the additional remuneration. 

123. — A Ministry or Department may, at the request of 
an enterprise, organization or institution, increase the remu- 
neration to a maximum of 5,000 roubles in the case of a ratio- 
nalization proposal which may be of great economic impor- 
tance but which cannot be commercialized on a large scale. 
Such remuneration may not however exceed three times the 
amount of remuneration determined in accordance with Sec- 
tion 120 of this Statute. 

124. — After the grant of an inventor's certificate for a 
proposal which was originally claimed and utilized as a ratio- 
nalization proposal and is subsequently recognized as an 
invention, account shall be taken of the amounts already 
received for the rationalization proposal, when the remu- 
neration for the utilization of the invention in the national 
economy of the USSR is calculated and paid to the inventor. 

125. — Remuneration shall be paid to the authors of dis- 
coveries, inventions and rationalization proposals regardless of 
any rewards applicable under this Statute or prescribed by the 
law in force. 

126. — The remuneration for a discovery, invention or 
rationalization proposal which does not exceed 1,000 roubles 
shall be exempt from income tax. 

Where the remuneration exceeds 1,000 roubles, income tax 
shall be assessed, separately for each discovery, invention or 
rationalization proposal, on the basis of the total amount of 
remuneration for each of them less 1,000 roubles. 
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Rights in the Field of Labor 

127. — Inventors and rationalizators shall actively assist 
in the utilization and further improvement of their inventions 
and rationalization proposals. 

Inventors and rationalizators shall have the right to take 
part in the preparations for the utilization of their inventions 
and rationalization proposals (drawing up technical documen- 
tation, manufacturing and testing experimental models and 
organizing production). 

An appeal by an inventor or rationalizator who considers 
that this right has not been respected shall be heard and 
decided by the head of a higher organization. 

128. — With a view to his participation in the prepara- 
tions for the utilization of an invention or rationalization pro- 
posal in his regular place of employment, the author thereof 
may be temporarily released from the whole or part of his 
main duties, receiving a salary which shall not be less than his 
average salary for his main duties. Where, due to the condi- 
tions of production, it is not expedient to release the author 
from his main duties, his work relating to the preparations for 
the utilization of his invention or rationalization proposal may 
be performed outside his working hours, the payment to be 
fixed by agreement. 

129. — A contract of employment may be concluded with 
an author for his participation in the preparations for the uti- 
lization of an invention or rationalization proposal outside his 
regular place of employment for the whole of the period of the 
preparations for the utilization of his invention or rationaliza- 
tion proposal or for a fixed period. The author shall be 
released from his main duties except where he is taking part 
in the preparations referred to outside his working hours. 

Where an author participating in the preparations for the 
utilization of his invention or rationalization proposal has 
been released from his main duties, the payment for his work 
shall not be less than his average salary in his regular place of 
employment. Where the author is participating outside his 
working hours, the payment shall be fixed by agreement 
between the parties. 

130. — Where an author has been released from his main 
duties with a view to his participation in the preparations for 
the utilization of his invention or rationalization proposal, his 
position, rights of leave and all the other rights and privileges 
in his regular place of employment shall be reserved for him 
and the whole of the period of his participation in the prepara- 
tions referred to shall be entered in his record of service, 
which shall de deemed to have continued uninterrupted in his 
regular place of employment. 

The author shall be entitled to paid leave in the other 
enterprise, organization or institution where his work there 
has continued for not less than eleven months. 

131. — Where an author who is not a worker or employee 
has been engaged to take part in the preparations for the uti- 
lization of his invention or rationalization proposal, a contract 

of employment may be concluded with him for the whole of 
the period of such work or for a fixed period, the payment 
being fixed by reference to his qualifications and the complex- 
ity of the work and in accordance with the salary scales in 
force. 

132. — Where an author is engaged to take part in the 
preparations for the utilization of his invention or rationaliza- 
tion proposal outside his permanent residence, the enterprise, 
organization or institution which has concluded a contract of 
employment with him shall give him an indemnity for his 
travel expenses and rent and a daily allowance in accordance 
with the law in force relating to missions. 

133. — An enterprise, organization or institution which 
has accepted an invention or rationalization proposal for uti- 
lization may make use of any technical documentation or 
models prepared by the author or request the author to do 
such work. If the author performs such work beyond the limits 
of his assigned tasks, the enterprise, organization or institution 
shall conclude a contract with him, providing for payment and 
the reimbursement of his expenses for the preparation of the 
documentation and models, in accordance with the standards 
and fee scales in force. The amounts specified in such a con- 
tract shall be paid to the author regardless of the remunera- 
tion for the utilization of his invention or rationalization pro- 
posal. 

134. — If new standards and fee scales are adopted in the 
enterprise, organization or institution as a result of the utiliza- 
tion of the invention or rationalization proposal, the payment 
for the work of the author and the other persons participating 
in the preparations for the utilization of the invention or 
rationalization proposal concerned shall be effected in accor- 
dance with the procedure prescribed by the labor laws of the 
Union Republics. 

In such cases, additional payments under the new fee 
scales shall be made from the salary fund on the basis of sup- 
plementary accounts. 

135. — Discoveries for which diplomas have been granted 
and inventions and rationalization proposals which have been 
utilized, as well as the remuneration paid therefor, shall be 
entered in the author's record of service. 

Other Rights, Privileges and State Incentives 

136. — The author of a discovery or an invention may 
require that the discovery or invention be named after him or 
be given a special title. 

The request for the designation of the author's name or a 
special title for a discovery or invention may be filed by the 
author with the State Committee for Inventions and Discov- 
eries of the USSR Council of Ministers at the time of filing the 
application or afterwards, but not later than two months from 
the date when the decision to grant a diploma or an inventor's 
certificate was taken. 

If this is justified, the Committee may comply with such a 
request where it has been filed by the author after the said 
time limit. 
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The authors' name or the special title assigned to a discov- 
ery or an invention shall be mentioned in the diploma for the 
discovery or the inventor's certificate and also in the technical 
documentation and on manufactured articles and their pack- 
aging. 

1137. — The honorary titles " Honored Inventor of the 
Republic " and " Honored Rationalizator of the Republic " 
may be conferred on inventors and rationalizators in accor- 
dance with the law in force. 

138. — The authors of inventions used in production and 
persons who hold the title of Honored Rationalizator of the 
Republic shall have the right to be admitted, without taking 
part in any competition, to institutions of higher education in 
accordance with the rules prescribed by the USSR Ministry of 
Higher and Special Secondary Education. 

139. — The authors of discoveries and inventions which 
are of great importance to the national economy shall have the 
right to present, in the prescribed manner, such discoveries 
and inventions as theses to be defended for the degree of 
kandidat or doctor of sciences. Persons who do not hold the 
degree of kandidat of sciences may be allowed to defend their 
theses for a doctor's degree where they have become well- 
known through their discoveries or inventions. 

The authors of discoveries and the inventors of outstand- 
ing inventions may, by way of exception, be awarded the 
degree of kandidat or doctor of sciences without any need for 
them to defend theses. 

140. — When selecting specialists to be sent on missions 
to other enterprises, organizations or institutions or to spe- 
cialized exhibitions, for the study of advanced methods, the 
administration of an enterprise, organization or institution 
shall, all other conditions being equal, give preference to the 
authors of discoveries, inventions or rationalization proposals. 

141. — The authors of inventions and rationalization pro- 
posals who hold the honorary title of Honored Inventor of the 
Republic or Honored Rationalizator of the Republic, the 
authors of discoveries and the authors of inventions and ratio- 
nalization proposals of great importance to the national econ- 
omy shall be entitled to additional dwelling space on equal 
terms with scientific workers. 

142. — For the purpose of the implementation of the 
rights referred to in Sections 139 and 141 of this Statute, the 
Ministries, Departments, enterprises, organizations and insti- 
tutions shall, at the demand of the authors of inventions and 
rationalization proposals or of the enterprises, organizations 
or institutions concerned, prepare reports on the importance 
to the national economy of inventions and rationalization pro- 
posals that they are utilizing. 

Part IX. Protection of Rights over Discoveries, Inventions 
and Rationalization Proposals 

143. — Any citizen or any enterprise, organization or 
institution may challenge a registration of a discovery, a 
diploma for a discovery, an inventor's certificate or a patent 
for an invention, or a certificate for a rationalization proposal. 

144. — The registration of a discovery and a diploma for 
a discovery may be challenged, and recognized as invalid in 
whole or in part, at any time after the date of publication of a 
notice on the registered discovery or — if it has not been pub- 
lished — after the date of recordal of the discovery in the 
USSR State Register of Discoveries or after the date of grant 
of the diploma, on the following grounds: 

(i) the requirements under this Statute for the recognition 
of a scientific concept as a discovery have not been complied 
with; 

(ii) the author (or the coauthors) of the discovery has been 
incorrectly designated. 

145. — An inventor's certificate for an invention may be 
challenged, and recognized as invalid in whole or in part, on 
the following grounds: 

(i) the requirements under this Statute for the recognition 
of a proposal as an invention have not been complied with 
(challenges on this ground shall be made within one year from 
the date of publication of the invention or — if it has not been 
published — from the date of recordal of the invention in the 
USSR State Register of Inventions; the Chairman of the State 
Committee for Inventions and Discoveries of the USSR Coun- 
cil of Ministers or his deputy may extend such period in excep- 
tional cases) ; 

(ii) the inventor (or joint inventors) has been incorrectly 
designated (challenges on this ground may be made at any 
time after the grant of the inventor's certificate). 

146. — A patent for an invention may be challenged, and 
recognized as invalid in whole or in part, at any time during its 
term on the following grounds: 

(i) the requirements under this Statute for the recognition 
of a proposal as an invention have not been complied with; 

(ii) the inventor (or joint inventors) has been incorrectly 
designated; 

(iii) the patentee had no right to obtain the patent; 
(iv) the patent has been granted for an invention which 

may only be the subject of an inventor's certificate. 

147. — A certificate for a rationalization proposal may be 
challenged, and recognized as invalid in whole or in part, on 
the following grounds: 

(i) the requirements under this Statute for the recognition 
of a proposal as a rationalization proposal have not been com- 
plied with (challenges on this ground shall be made within one 
year from the date of the decision to recognize the proposal as 
a rationalization proposal or from the date when the proposal 
began to be utilized, whichever date is the later); 

(ii) the certificate has been issued to a person who does 
not have priority with respect to the rationalization proposal, 
or the author (or coauthors) has been incorrectly designated 
(challenges on these grounds shall be made within three years 
from the date of issue of the certificate). 

In exceptional cases, a certificate for a rationalization pro- 
posal may be recognized as invalid in whole or in part by the 
head of a Ministry or Department or his deputy, on the ground 
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specified in paragraph (i) of this Section, even after the expira- 
tion of the one-year time limit. 

148. — Appeals by applicants against decisions taken on 
objections made in accordance with Sections 59 and 60 of this 
Statute, and challenges to decisions recognizing inventor's cer- 
tificates or patents as invalid on the grounds specified in Sec- 
tions 145(i) and 146(i) and (iv) of this Statute shall be consid- 
ered by the Board of Appeal for the Scientific and Technical 
Examination of the State Committee for Inventions and Dis- 
coveries of the USSR Council of Ministers. The Chairman of 
the Committee or his deputy may refer other questions con- 
nected with the examination of applications concerning inven- 
tions to the said Board of Appeal. 

When considering cases submitted to it, the Board of 
Appeal for the Scientific and Technical Examination shall sit 
as a collégial body consisting of at least three Board members. 
The procedure for the examination of the cases before the 
Board of Appeal shall be determined by the statute of the 
Board of Appeal. 

The decisions of the Board of Appeal shall be final and not 
subject to appeal. The Board of Appeal may reconsider its 
decision on the basis of a challenge made by the Chairman of 
the State Committee for Inventions and Discoveries of the 
USSR Council of Ministers on the ground that the decision is 
contrary to the law in force or that new circumstances have 
come to light. 

149. — Appeals by applicants against decisions of the 
State Committee for Inventions and Discoveries of the USSR 
Council of Ministers taken on objections made during the 
examination of applications concerning a discovery (Sec- 
tion 18 of this Statute), and challenges to a decision on the reg- 
istration of a discovery or to the grant of a diploma for a dis- 
covery which are made on the ground specified in Section 
144(i) of this Statute shall be considered by the Chairman of 
the State Committee for Inventions and Discoveries of the 
USSR Council of Ministers, whose decision shall be final. 

150. — The State Committee for Inventions and Discov- 
eries of the USSR Council of Ministers shall, on the basis of a 
decision which has entered into force ordering the cancella- 
tion or correction of a notice concerning the registration of a 
discovery or the cancellation of a diploma for a discovery or of 
an inventor's certificate or patent for an invention, publish a 
corresponding notice in its Official Bulletin. 

151. — An author who does not agree with a decision to 
refuse to recognize his proposal as a rationalization proposal 
or to refuse to accept it for utilization may, within three 
months of receiving the decision, appeal to the head of the 
enterprise, organization, institution, Ministry or Department 
who took such decision. 

The appeal shall be considered within one month from the 
date of its submission. An appeal in the enterprise, organiza- 
tion or institution employing the author shall be considered by 
the head thereof jointly with the trade-union group or, if the 
trade-union group so indicates, with the local branch of the 

Ail-Union Society of Inventors and Rationalizators. The 
author shall be invited to take part in the consideration. 

Where the author contests the decision on his appeal or 
where no decision on the appeal is reached for lack of agree- 
ment between the head of the enterprise, organization or insti- 
tution and the trade-union group concerned, the author may 
appeal to the higher authority, which shall inform the author 
of its decision and the reasons therefor within two months 
from the date when the appeal was lodged. 

The decision of the head of a Ministry or Department or 
his deputy shall be final. 

152. — Decisions to recognize a proposal as a rationaliza- 
tion proposal and decisions to accept a rationalization pro- 
posal for utilization may be cancelled by the higher authority 
on the ground and within the time limit specified in Section 
147(i) of this Statute. 

Appeals by an author against the cancellation of a decision 
to recognize his proposal as a rationalization proposal or to 
accept it for utilization shall be considered in accordance with 
the procedure specified in the third and fourth subsections of 
Section 151 of this Statute. 

153. — Disputes concerning the priority of a rationaliza- 
tion proposal shall be considered by the head of the enter- 
prise, organization, institution, Ministry or Department within 
15 days from the submission of the dispute. Disputes in an 
enterprise, organization or institution shall be considered 
jointly with the trade-union group or, if the trade-union group 
so indicates, with the local branch of the All-Union Society of 
Inventors and Rationalizators; the parties shall be invited to 
take part in the consideration of the dispute. A party who 
does not agree with a decision may appeal to the courts. 

154. — Appeals by inventors or rationalizators concern- 
ing the correctness of the calculation of savings, or the 
amount, method of calculation or time of payment of remuner- 
ation for inventions or rationalization proposals, or concerning 
the question whether or not a proposal has been utilized, shall 
be considered by the head of the enterprise, organization, 
institution, Ministry or Department within 15 days. Appeals in 
an enterprise, organization or institution shall be considered 
jointly with the trade-union group or, if the trade-union group 
so indicates, with the local branch of the Ail-Union Society of 
Inventors and Rationalizators. 

Where the author contests the decision on his appeal or 
does not receive any reply within the prescribed time limit, he 
may appeal against the decision to the head of the higher 
authority or to the courts. 

155. — In accordance with the Fundamentals of the Civil 
Legislation of the USSR and the Union Republics, the follow- 
ing disputes shall be heard by the courts: 

(i) disputes concerning the authorship (or coauthorship) 
of a discovery, invention or rationalization proposal; 

(ii)  disputes concerning the amount, method of calculation 
I   and time of the payment of remuneration for an invention or 
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rationalization proposal and the question whether or not it 
has been utilized, where they have not been settled in the 
manner prescribed in Section 154 of this Statute; 

(iii) disputes between coauthors concerning the distribut- 
ion of the remuneration for a discovery, invention or rational- 
ization proposal; 

(iv) disputes concerning rights of prior use and the 
infringement of the patentee's exclusive right to utilize an 
invention and also demands to have a patent recognized as 
invalid on the grounds specified in Section 146(ii) and (iii) of 
this Statute; 

(v) disputes concerning the priority of a rationalization 
proposal, where they have not been settled in the manner pre- 
scribed in Section 153 of this Statute. 

156. — Disputes concerning the authorship (or coauthor- 
ship) of a discovery or invention may be submitted to the 
courts after the State Committee for Inventions and Discov- 
eries of the USSR Council of Ministers has taken a decision to 
recognize the claimed concept as a discovery or to grant an 
inventor's certificate or patent for the invention. 

Disputes concerning the authorship (or coauthorship) of a 
rationalization proposal may be submitted to the courts after 
the proposal has been recognized as a rationalization proposal 
and has been accepted for utilization. 

157. — On the basis of a court decision which has entered 
into force relating to a dispute concerning the authorship of a 
discovery or an invention or to the recognition of a patent as 
invalid, the State Committee for Inventions and Discoveries of 
the USSR Council of Ministers shall correct the notice con- 
cerning the recorded discovery or invention, shall publish a 
notice in its Official Bulletin concerning the cancellation of 
the former diploma for a discovery or inventor's certificate or 
patent for an invention, and the grant of a new diploma, inven- 
tor's certificate or patent, and shall issue such titles in accor- 
dance with the court's decision. 

158. — In accordance with Article 16 of the Fundamen- 
tals of the Civil Legislation of the USSR and the Union Repub- 
lics governing disputes concerning the recovery of remunera- 
tion, the three-year limitation period shall apply. Time shall 
begin to run on the date when the author was notified of the 
commencement of the utilization of his invention or rationali- 
zation proposal. 

159. — Disputes arising in connection with the author's 
participation in the preparations for the utilization of his 
invention or rationalization proposal shall be settled in the 
manner prescribed for the settlement of labor disputes. 

160. — The time limits provided for in this Statute for 
producing material connected with the examination of 
applications for the grant of a diploma for a discovery or an 
inventor's certificate for an invention and the time limits for 
lodging appeals, objections or challenges may, where justified, 
be extended by the State Committee for Inventions and Dis- 
coveries of the USSR Council of Ministers. 

Part X. Rewards for Promotion of Inventive Activity 
and Rationalization 

161. — The following shall be entitled to rewards for the 
promotion of inventive activity and rationalization: 

(i) persons who have assisted in the elaboration or identifi- 
cation of technical solutions recognized as inventions or in 
drawing up and prosecuting applications for inventors' certif- 

i icates; 
!(ii) persons who have assisted in the utilization of inven- 
tions and rationalization proposals; 
r(iii) persons on whose initiative utilization is being made 

of inventions and rationalization proposals used in other 
"nterprises, organizations or institutions or of inventions and 
rationalization proposals that have been published in print. 

Where a person who has assisted in the creation and uti- 
lization of an invention or rationalization proposal is thereby 
entitled to two rewards — one for the creation and introduc- 
tion of new technology and the other for the promotion of 
inventive activity and rationalization —, account shall be 
taken of the earlier reward when the later reward is paid. 

162. — Rewards for the promotion of inventive activity 
and rationalization may be paid whether or not the beneficiar- 
ies are on the staff of the enterprises, organizations or institu- 
tions in which the invention or rationalization proposal was 
made or utilized. 

163. — Rewards for the promotion of inventive activity 
and rationalization shall be made by the head of the enterprise, 
organization or institution in which the invention or rational- 
ization proposal was made or utilized, in agreement with the 
trade-union group or, if the trade-union group so indicates, 
with the local branch of the AU-Union Society of Inventors 
and Rationalizators. ^ ^'' 

Rewards to the executives of enterprises, organizations or 
institutions and to the staff of higher organizations shall be 
made in the manner prescribed in the statute to be adopted 
under Section 165 of this Statute. Rewards to the staff of 
higher organizations shall be at the cost of such organizations 
and may not be charged to the funds of the enterprises, orga- 
nizations or institutions for which they are responsible. 

164. — In the enterprises, organizations, institutions, Min- 
istries and Departments, the following amounts may be allo- 
cated to the funds for rewards for the promotion of inventive 
activity and rationalization: 

(i) in the enterprises, organizations and institutions — 
1.5 percent of the total savings made during the first year of 
utilization of inventions and rationalization proposals and 
35 percent of the remuneration paid for the utilization of 
inventions and rationalization proposals not resulting in sav- 
ings; 

(ii) in the Ministries and Departments — 0.4 percent of 
the total savings made during the first year of utilization of 
inventions and rationalization proposals in the enterprises, 
organizations and institutions for which they are responsible. 

Any part of the fund for rewards for the promotion of 
inventive   activity   and   rationalization  which  was   not  used 
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during the previous year shall remain at the disposal of the 
enterprise, organization, institution, Ministry or Department 
and shall be applied for the same purposes. 

165. — The procedure governing rewards for the promo- 
tion of inventive activity and rationalization and the use of 
funds allocated for these purposes shall be determined by a 
statute to be adopted by the State Committee for Labor and 
Wages of the USSR Council of Ministers in agreement with the 
State Committee for Inventions and Discoveries of the USSR 
Council of Ministers, the USSR Ministry of Finance and the 
All-Union Central Council of Trade Unions. 

166. — Employees in enterprises, organizations, institu- 
tions, Ministries and Departments who take an active part in 
obtaining legal protection for Soviet inventions abroad and in 
preparing proposals for licensing Soviet inventions abroad and 
in the commercialization of such licenses shall be paid rewards 
from the fund allocated for these purposes; such fund shall 

consist of the prescribed amounts allocated in the prescribed 
manner from the royalties received from licenses granted 
abroad. 

Rewards to such employees shall be made in accordance 
with regulations to be adopted by the State Committee for 
Inventions and Discoveries of the USSR Council of Ministers 
in agreement with the State Committee for Labor and Wages 
of the USSR Council of Ministers, the State Committee for 
Foreign Economic Relations of the USSR Council of Ministers, 
the USSR Ministry of Foreign Trade and the USSR Ministry of 
Finance. 

167. — Rewards under this Statute shall be paid regard- 
less of rewards of any other kind. However, the amount of 
rewards paid during a year for the promotion of inventive 
activity and rationalization together with rewards for the 
creation and introduction of new technology shall not, for an 
individual employee, exceed the limits prescribed by the law 
in force. 
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ACTIVITIES OF OTHER ORGANIZATIONS 

Council for Mutual Economic Assistance (CMEA) 

Report by the Secretariat of the CMEA 
on the Basic Trends in the CMEA's Activities 

in the field of Industrial Property 

The main objective of the Council for Mutual Economic 
Assistance (CMEA), created in 1949, is to promote the bal- 
anced development of the national economy of its member 
countries, to accelerate their economic and technological pro- 
gress, to enhance the industrialization of the countries whose 
industries are less developed and to ensure a systematic 
growth in the productivity of the member countries and a con- 
tinuous improvement in the welfare of their peoples. The 
countries are to achieve this objective by uniting or coordinat- 
ing their efforts. 

The principle of the sovereign equality of all the Council's 
member countries underlies its entire activity. The coopera- 
tion between the member countries is carried out in accor- 
dance with the principles of full equality, the respect for sov- 
ereignty and national interests, the reciprocal grant of bene- 
fits and comradely mutual assistance. 

Membership of the Council is open to other countries pro- 
vided they share its objectives. 

The CMEA member countries are characterized by a high 
rate of industrial development. During 1971 and 1972, the 
industrial production of the member countries as a whole 
increased by more than 15 °/o.  From 1950 to 1972, their share 
in the world's industrial production rose from 18 °/o to 
33 °/o.  The CMEA member countries now have a highly devel- 
oped production capacity, a diversified industrial structure in 
their national economy and a higher technological level in 
production. 

For some years now, the rate of growth in the national 
income of the member countries has been surpassing that of a 
number of other industrially developed countries. The rapidly 
growing national income of the member countries has brought 
about a considerably higher level of welfare and culture to 
their populations. 

The economic cooperation of the CMEA member countries 
is based on a number of international instruments jointly 
elaborated and adopted by the competent authorities of the 
participating countries. 

Particularly significant for the development of collabora- 
tion between the CMEA member countries and for their inte- 
gration is the Comprehensive Program adopted at the 
25th session of the Council in 1971. The long-term implemen- 
tation of this Program, covering 15 to 20 years, will lead to a 
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steadily increasing collaboration between the member coun- 
tries. The Program sets out the ways in which cooperation is 
to be carried out — and the timing of its various phases — 
with a view to solving major economic problems, such as the 
supply of fuel, raw materials and modern equipment to the 
national economies and the satisfaction of the needs of the 
public in the field of consumer goods and foodstuffs. 

During the past few years, the economic, scientific and 
technical cooperation of the CMEA member countries has 
been centered on the implementation of the Comprehensive 
Program. The Council, at its 27th session at Prague in June 
1973, assessed the results of the Program's implementation 
and noted that the CMEA member countries were taking all 
necessary steps towards the closer unity of socialist States and 
the consolidation of fraternal links between them. The Coun- 
cil also noted with satisfaction that the policies adopted by 
the member countries and the initiatives taken by them for 
the implementation of the principles of peaceful coexistence 
in international relations were conducive to the further exten- 
sion of mutually beneficial economic, scientific and technical 
cooperation with States having different social and economic 
systems. 

The Comprehensive Program lays great stress on the 
enhancement of cooperation in the field of science and tech- 
nology, in view of the growing impact of the scientific and 
technological revolution on the development of the national 
economies of the CMEA member countries. In developing 
scientific and technical cooperation, the member countries 
are acting on the basis that science and technology have 
become the decisive factor in determining the goals of devel- 
opment and in bringing about a higher overall economic effec- 
tiveness. 

The scientific and technical cooperation between the 
CMEA member countries is effected in a number of inter- 
related ways. These include consultations on the direction of 
scientific and technical development, collaboration in plan- 
ning and implementing scientific and technical research, the 
establishment of international scientific research institutes 
and the exchange of scientific and technical achievements and 
know-how. In 1972 alone, over one hundred joint scientific 
research projects were completed. Over forty agreements on 
cooperation in the joint solution of scientific and technical 
problems have been signed since the Comprehensive Program 
was adopted. 

The Program provides for the further study and elabora- 
tion of various questions in the field of the legal protection of 
inventions, trademarks and industrial designs, with a view to 
promoting the development of science and technology. 

In order to enhance the cooperation between the CMEA 
member countries in the field of inventions and their legal 
protection, the Conference of Heads of Industrial Property 
Offices of the CMEA member countries was instituted as a 
specialized body of the Council, by a decision taken, on the 
basis of the Comprehensive Program, during the Council's 
25th session. This specialized body of the Council became 
operational in September 1971 (from 1959 to 1971, the Con- 
ference had been active outside the framework of the Coun- 
cil). 

The Conference seeks to further promote, improve and 
expand economic, scientific and technical cooperation and to 
contribute to the development of socialist integration in the 
economies of the CMEA member countries, through the study, 
elaboration and systematic solution of problems relating to 
the legal protection and utilization of scientific discoveries, 
inventions, rationalization proposals, trademarks, industrial 
designs, utility models and appellations of origin. 

The transformation of the Conference into a body of the 
Council and the implementation of the measures provided for 
in the Comprehensive Program are conducive to the improve- 
ment of collaboration in the field of inventions and contrib- 
ute to the more effective solution of outstanding problems of 
development in that field. 

During its existence, particularly over the past few years, 
the Conference has done a considerable amount of work to 
improve collaboration in the field of the legal protection of 
industrial property. The Conference is particularly interested 
in perfecting the industrial property systems in the CMEA 
member countries. An Agreement on the Legal Protection of 
Inventions, Industrial Designs, Utility Models and Trade- 
marks in the framework of Economic, Scientific and Tech- 
nical Cooperation ', elaborated by the Conference and signed 
by the government representatives of the CMEA member 
countries in April 1973, is a significant contribution in this 
field. 

The Agreement applies to inventions, industrial designs 
and utility models made by citizens of contracting countries 
as a result of economic, scientific and technical cooperation 
between them and in the course of such cooperation. It is par- 
ticularly relevant to the joint research and development proj- 
ects carried out in international scientific research institutes 
established under the Comprehensive Program. The Agree- 
ment inter alia defines the concept of a joint invention, the 
rights over such inventions and the procedure for filing appli- 
cations relating to joint inventions, provides for the legal pro- 
tection of such inventions, regulates the distribution of 
expenses incurred and receipts obtained as a result of the 
legal protection of joint inventions, guarantees the right of 
authors to remuneration and determines the manner in which 
joint inventions may be transferred to third countries. The 
Agreement thus solves a whole range of questions relating to 
the legal protection of the various forms of industrial prop- 
erty in the context of economic, scientific and technical coop- 
eration. Now that the Agreement is in force, other coun- 
tries may, with the consent of the contracting countries, 
adhere to it by transmitting their instruments of accession to 
the Secretariat of the Council. 

The Conference is also paying great attention to the ques- 
tion of the mutual recognition by the CMEA member coun- 
tries of legal safeguards based on socialist principles. This 
work has been reflected in a draft agreement which is now 
under study. 

Proposals are now being prepared with a view to establish- 
ing common criteria for the remuneration of authors of dis- 
coveries, inventions,  rationalization proposals  and industrial 

1  See p. 294 above. 



ACTIVITIES OF OTHER ORGANIZATIONS 327 

designs, and provisions are being drafted concerning the 
forms of legal protection for algorithms and computer pro- 
grams, etc. 

In order to increase the efficiency of the procedure for 
the examination of applications relating to inventions, work is 
being done within the framework of the Conference to harmo- 
nize and unify the requirements for the drafting, filing and 
examination of applications for inventors' certificates in the 
CMEA member countries. Proposals are being elaborated with 
a view to unifying the criteria governing the patentability of 
inventions as well as the requirements relating to the unity of 
inventions. Unified standards are being worked out for the 
bibliographic data to be mentioned in the official publications 
of the Industrial Property Offices in the CMEA member coun- 
tries, and publications are exchanged on the methods of carry- 
ing out the examination of applications. 

Detailed studies have been carried out, within the frame- 
work of the Conference, concerning the legal aspects of trade- 
marks, industrial designs and appellations of origin. The 
activity of the Conference in these fields is aimed, above all, 
at the elaboration of common legal standards and method- 
ological principles and concepts. 

The Conference has considered and adopted a number of 
jointly-elaborated concepts and definitions. It has thus made a 
substantial contribution to the unification of legal standards 
relating to trademarks and industrial designs. These princi- 
ples and concepts are elaborated on the basis of the conditions 
of the socialist economy, but they also fully take account of 
the provisions of international agreements and the trends in 
international law concerning trademarks and industrial 
designs. 

In this field, a draft model law on industrial designs and a 
draft model law on the legal protection of appellations of 
origin have recently been prepared and work has started on 
the draft of a multilateral agreement on the legal protection 
of appellations of origin. In addition, a number of papers 
have been prepared concerning the methods of carrying out 
the examination relating to trademarks and industrial designs. 

The use of trademarks, industrial designs and appellations 
of origin in the CMEA member countries has fully confirmed 
their viability and justified the existence of these categories 
of industrial property in the conditions of a socialist 
economy. 

The development of cooperation in the field of patent 
information and documentation is another aspect of the 
activity of the Conference. Preparations for the establishment 
of an International System of Patent Information, as part of 
the International Information System of Science and Technol- 
ogy of the CMEA member countries, are an especially signifi- 
cant development in this field. This system is intended to 
enable the needs of the participating countries to be more 
fully satisfied in the field of patent information, to eliminate 
duplication in processing patent information, through a wider 
use of the international division of labor, and to stimulate the 
development of national patent information systems, helping 
to   raise   their   overall   technical   level.   Through   the  use   of 

mechanical and automatic data processing, this patent infor- 
mation system will provide a practical and comprehensive 
reference and information service. 

Intensive work is now under way in the field of processing 
the bibliographic data in patent documents, with the aid of an 
International Automated Processing System for bibliographic 
data in newly-issued patent documents, for the benefit of 
CMEA member countries. Designed for the comprehensive 
automated processing of patent data, this system will ensure a 
more effective information service for the enterprises and 
Industrial Property Offices of the CMEA member countries. 

A considerable amount of work is being done in the mem- 
ber countries for the training and retraining of specialists 
working in the field of inventors' certificates and patents. 
Also within the framework of the Conference, curricula, syl- 
labi, textbooks and manuals are exchanged and common train- 
ing programs are prepared for the different kinds of spe- 
cialists. 

In its future work, the Conference will focus its attention 
on a closer and broader cooperation among the CMEA mem- 
ber countries in the legal protection of industrial property 
and, above all, in the implementation of the measures pro- 
vided for in the Comprehensive Program. 

While developing economic, scientific and technical coop- 
eration among themselves, the CMEA member countries look 
upon the international socialist division of labor as part of the 
world division of labor. Industrial property and its legal pro- 
tection can actively contribute to the development of eco- 
nomic links between all countries and will play an important 
role in world trade. 

In this connection, the CMEA member countries attach 
great importance to international cooperation within the 
framework of the World Intellectual Property Organization. 
Most of them are members of WIPO and also parties to the 
special agreements on industrial property. They are moreover 
actively participating in the activities of WIPO. An example 
of such cooperation can be seen in the participation of the 
delegations of CMEA member countries, as well as of the Sec- 
retariat itself, in the Vienna Diplomatic Conference on Indus- 
trial Property, 1973. 

The development of cooperation between the CMEA mem- 
ber countries in this field has enhanced the value of industrial 
property for their own economies and has promoted the 
development of cooperation between all the countries in the 
world, in conditions which are mutually beneficial. In accor- 
dance with the WIPO Convention, the CMEA member coun- 
tries are thus contributing to better understanding and coop- 
eration among States and the promotion of the protection of 
intellectual property throughout the world. The growth of the 
economic potential of the CMEA member countries provides a 
solid foundation for the development of economic links with 
all countries for their mutual benefit and on the basis of 
respect for their equality. The Council for Mutual Economic 
Assistance thus attaches great importance to the development 
of international cooperation within the framework of the 
World Intellectual Property Organization. 
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NEWS ITEMS 

ALGERIA 

Director of the Algerian Institute of Standardization 
and Industrial Property (INAPI) * 

We have been informed that Mr. H. Redouane has been appointed 
Director of the Algerian Institute of Standardization and Industrial 
Property. 

We take this opportunity of congratulating Mr. Redouane on his 
appointment. 

BRAZIL 

President of  the National Institute  of Industrial Property 
(1NPI) 

We have been informed that Mr. Guilherme Hatab has been appointed 
President of the National Institute of Industrial Property. He succeeds 
Mr. Thomaz Thedim Lobo. 

We    take    this   opportunity    of    congratulating    Mr. Hatab    on    his 
appointment. 

* For the law setting up the Institute, see Industrial Property, 1974, 
p. 183. 

ITALY 

Director of the Central Patent Office 
We have been informed that Professor Sebastiano Samperi has been 

appointed Director of the Central Patent Office. He succeeds Dr. Giorgio 
Ranzi. 

We take this opportunity of congratulating Professor Samperi on his 
appointment. 

VENEZUELA 

Registrar of Industrial Property 

We have been informed that Mr. Francisco José Villarte has been 
appointed Registrar of Industrial Property. 

We take this opportunity of congratulating Mr. Villarte on his 
appointment. 

OBITUARY 

Bénigne Mentha 
1888-1974 

A few weeks ago, Bénigne Mentha, former Director of the 
United International Bureaux for the Protection of Indus- 
trial Property and Literary and Artistic Works, departed this 
life, at his home on the banks of the Lake of Thun, at the 
foot of the Bernese Alps, which had always been a familiar 
horizon for him, and not far from the village of Muri where 
he lived for many years. 

It is in more than one context that this attractive person- 
ality should be remembered. He was a man of rare refinement 
and courtesy, whose Directorship spanned a difficult period 
and who never abandoned the cause of intellectual property, 
not even during his long retirement. 

Mentha was born in Neuchâtel in 1888 of a university 
family. It was his father, a professor at Neuchâtel University, 
and his grandfather, Carl Hilty, professor at Berne Universi- 

ty, both authors of noted works on law and religious philoso- 
phy, who gave him his concern for upright thought, disci- 
plined reasoning and clear expression, qualities which, 
together with his remarkable literary talent, enabled him to 
combine the elegance of the stylist with the specialized 
knowledge of the jurist in his writings. 

While he was still a young student, he felt an atavistic 
inclination towards legal studies and acquired a law degree, 
but at the same time cultivated his interest in Goethe and 
Racine, two authors who established in him the blend of Ger- 
manic and Latin culture which he felt to be instilled in him- 
self. Fully acquainted with the French and German languages, 
two sensitive keyboards on which he played with skill, draw- 
ing from them the most delicate shades of expression, he had 
a natural predisposition to excellence in the difficult art of 
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translation. Indeed it was as a translator of legal texts that, 
on January 1, 1913, he joined the United International Bu- 
reaux, to which, climbing from rung to rung of the hierar- 
chy, he devoted forty years of his life, with the exception of a 
short appointment with the Federal Department of the Inte- 
rior as Private Secretary to Federal Councillor Gustave Ador, 
who later became President of the Swiss Confederation. 

In 1921 he was appointed Secretary — or Counsellor, to 
use the terminology eventually adopted — of the International 
Bureaux, and he remained in this post until his promotion in 
1932 to the Deputy Directorship, which he occupied until 
1938. 

During this seventeen-year period Mentha quietly and 
efficiently carried out an important task under the working 
conditions of the International Bureaux as they then were. It 
should be remembered that, at this time, the Bureaux 
prepared on their own the Conferences for the revision of the 
Conventions and Agreements for which they were responsi- 
ble, the only assistance being provided by the Host State. 
They had no committees of governmental experts to help 
them and, with few exceptions, the only meetings in which 
their Director took part were those of private international 
organizations. Mentha's expert contribution to the prepara- 
tion of the Revision Conferences held in these conditions 
under the Directorships of Röthlisberger and Ostertag was 
considerable. More especially in the copyright field, to which 
he was drawn by his personal preferences and in which he 
rapidly became an expert, he played a leading role in the 
preparation of the Rome Conference, which was held in 1928 
and which made substantial improvements to the Berne Con- 
vention, and also, some years later, in the preparation of the 
Brussels Conference, which had to be postponed, however, 
owing to political developments and the Second World War. 
More of an intellectual than a man of action, Mentha carried 
on his specialized work in a simple fashion, far from the 
public, in the silence conducive to undisturbed reflection of 
his quiet office on the Helvetiastrasse in Berne, and generally 
remaining anonymous. Yet it is easy to distinguish his style in 
many an unsigned study, and even in the French texts, pub- 
lished in La Propriété industrielle and Le Droit d'Auteur, of 
articles originally written in German by Directors Röthlis- 
berger and Ostertag. 

It was in 1938, when Director Ostertag reached the age of 
retirement, that the Federal Council showed its confidence in 
Mentha by calling him to the succession. Rising thus to the 
Directorship of the International Bureaux at a time when 
disaster threatened, Mentha faced his new responsibilities 
with determination. While the storm clouds were already 
gathering on the horizon, he set about solving the problems 
raised in the international industrial property and copyright 
fields by the events in Austria and Czechoslovakia. Still intent 
on believing that the worst would not happen, he went ahead 
with the preparation of the Brussels Conference, and sub- 
mitted to a meeting convened in Samaden from July 29 to 31, 
1939, by the Rome International Institute for the Unification 
of Private Law preliminary drafts, written by himself, of 
Conventions, in relation with the Berne Convention, for the 

protection of certain rights neighboring on copyright. Yet all 
this work was swept away by the Second World War, which 
set Europe and the whole world on fire. During the war he 
endeavored, in the spirit of intellectual solidarity which was 
the guiding principle of the Paris and Berne Conventions, to 
propose his good offices to the warring parties, in an attempt 
to prevent the infliction of irreparable damage on the two 
Conventions. His efforts were by no means vain. 

No sooner had the turmoil died down than Mentha took 
the initiative of convening an International Conference in 
Neuchâtel in 1947, attended by the representatives of 26 
States, to which he proposed a draft Convention prepared by 
himself and intended to bring about the reinstatement of 
intellectual property rights which had not escaped the rav- 
ages of the war. The draft was adopted practically without 
amendment. 

The Brussels Conference was finally held the following 
year, in 1948, and it was the last Conference to be prepared 
according to the methods which had become traditional in the 
International Intellectual Property Unions. It is no exaggera- 
tion to say that it marked the beginning of a new era in the 
history of the Unions. 

For while the International Bureaux had weathered the 
storm, their star seemed to have paled. They were no longer, 
as they had long been, the only international center of attrac- 
tion in the intellectual property field. All round them, other 
international organizations were springing up which brought 
together representatives of States that could not meet in the 
Helvetiastrasse building. The newly-created United Nations 
Organization was already taking an interest in the problems 
of international trade; the Council of Europe was drafting, in 
meetings of governmental experts, special agreements within 
the Paris Convention framework, a task which ought to have 
fallen within the province of the International Bureaux, 
which administered the Convention; another body which 
grew up independently of the Bureaux was the International 
Patent Institute, while Unesco, with the aid of various com- 
mittees of experts, was laying the foundations of a Universal 
Copyright Convention, to which States allergic to the Berne 
Convention might accede. In order to remain true to their 
purpose, the International Bureaux had to adapt to the new 
world which was coming into being, by modernizing their 
working methods and their structure, and by involving the 
representatives of States in their work. Mentha had the wis- 
dom not to oppose this trend. And yet he could have done so 
when, at the Brussels Conference, the Italian Delegation pro- 
posed, with a view to ensuring an ever more satisfactory 
development of the International Union for the Protection of 
Literary and Artistic Works, the creation at the Bureau of 
the Union, to assist it in its work, of a Committee of twelve 
members, belonging to twelve countries of the Union, chosen 
with due regard to an equitable representation of the various 
parts of the world. The French and Polish Delegations stated 
that they could not accept this proposal unless it had the 
prior approval of Director Mentha. Mentha gave his approval, 
not without reluctance, as he secretly preferred the working 
methods  which  he  had  been  applying  for many  years  and 
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which at the time had proved satisfactory, but he did so after 
careful consideration and in the knowledge that the very 
future of the International Unions was at stake. Indeed, some 
months later, in an article published in he Droit d'Auteur in 
October 1948, he welcomed the creation of a new organ of the 
International Union for the Protection of Literary and Artis- 
tic Works which, under its self-given name of Permanent 
Committee, was to become, nomen, numen, the center of 
gravity of the Union until the administrative transformation 
which the latter underwent later. Mentha gave the Committee 
able and devoted support, collaborating with its members in 
the drafting of the famous Berne Convention safeguard 
clauses which were to be incorporated in the Universal Con- 
vention, and successfully organizing the various sessions both 
of the Committee itself and of its sub-committees. Finally 
— and this was one of his last works as Director of the 
International Bureaux — he himself wrote the preliminary 
draft International Convention which was submitted to the 
Joint Committee of Experts for the protection of certain 
rights neighboring on copyright, when it met in Rome in 
November 1951. 

In the industrial property field, where no organ compa- 
rable to the Permanent Copyright Committee had been crea- 
ted, although such an organ would have been highly desirable, 
it is all to Mentha's credit that he authorized, on his own per- 
sonal responsibility, the unofficial convening in Berne of a 
Committee composed of Directors of national Industrial 
Property Offices. Unfortunately this Committee could not 
meet until May 5, 1953, five days after the effective date of 
Director Mentha's retirement, which took place on April 30. 
This last measure of his, the benefits of which were reaped by 
his successor, was the saving of the Madrid Agreement con- 
cerning the International Registration of Marks, which, after 
many meetings of the Committee, was eventually revised at 
Nice in 1957 in such a way as to avert the denunciations 
which for a time had been feared by the countries party to 
the Agreement. 

The time had come for Mentha to retire. Having been at 
the turning point between two eras, he was now going to 
watch from outside the new start of the International Unions 
which he had made possible. On his departure he wrote to his 
colleagues at the International Bureaux: " Officially I am 
leaving you, but I shall be with you in spirit as you set out on 
a broader path to work in the best interests of the Organiza- 
tion which you continue to serve. " 

Looking back on his career, Mentha had some reason to be 
proud. He had done much for the cause of industrial property 

and copyright. His work in these specialized fields had been 
honored by the Universities of Göttingen and Neuchâtel, 
both of which had awarded him honorary doctorates. He had 
received the Richard Strauss prize from GEMA. Was he now 
going to stop for a period of reflection before his final depar- 
ture? Not so. It is when men of his calibre retire from the 
world of administration and thus escape a multitude of con- 
straints that they are able to give the best of themselves. 

Thus it was that Mentha, in the course of a retirement of 
more than twenty years, continued to serve the cause of intel- 
lectual property as he had done while actively working for 
the United International Bureaux, but no doubt with more 
mental detachment, and the volume of his production of 
learned works was  probably greater than ever before. 

During his membership of the Swiss National Research 
Committee, from 1953 to 1963, he submitted to the Federal 
Council, at the latter's request, significant reports on matters 
to be given priority with a view to the complete revision of 
the 1922 Copyright Act, which had already been partly 
revised in 1925; he also submitted suggestions on the working 
methods to be adopted. His findings were accepted by the 
Swiss Government. 

Most of his hours of study, however, were devoted to the 
legal contributions which he submitted regularly, from 1958 
onwards, to the Review of the European Broadcasting Union. 
With the exception of certain articles of an unnecessarily 
controversial nature, he applied his alert and very readable 
style to the analysis in depth of all the major problems of 
copyright, and occasionally ventured, albeit very cautiously, to 
propose for those problems solutions of his own which he 
immediately affected, with a smile, to be not unduly attached 
to, yet implying all the while that he was right. His exchanges 
with Ulmer on the subject of certain provisions of the Berne 
Convention as revised at Stockholm are quite amusing in this 
context (EBU Review, Nos. HOB and 115B). It is to be 
hoped that all or at least most of these writings, the last of 
which appeared a few days before his death, will one day be 
made into a collection so that they will be more accessible to 
readers in search of enlightenment and entertainment. 

Through them, even more clearly than the lawyer and 
copyright specialist, it is the man who is revealed, the man as 
he lived and spoke: a pleasurable reunion for those who knew 
him and wish to preserve his memory. 

At the time of parting, this is what counts. 

Ch.-L. M. 
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CALENDAR 

WIPO Meetings 

September 2 to 6, 1974 (Geneva) — International Patent Classification (IPC) — Working Group V of the Joint ad hoc Committee 

September 9 to 13, 1974 (Geneva) — International Patent Classification (IPC) — Working Group III of the Joint ad hoc Committee 

September 9 to 13, 1974 (Geneva) — PCT Interim Advisory Committee for Administrative Questions — Working Group on Forms 

September 18 to 20, 1974 (Geneva) — ICIREPAT — Plenary Committee (PLC) 

September 24 to 30, 1974 (Geneva) — WIPO Coordination Committee and Executive Committees of the Paris and Berne Unions — Ordinary Sessions 

September 30 to October 1, 1974 (Geneva) — Revision of the Hague Agreement   concerning   the   International   Deposit   of  Industrial   Designs   — 
Committee of Experts 

September 30 to October 4, 1974 (Geneva) — International Patent Classification (IPC) —< Working Group I of the Joint ad hoc Committee 

October 2 to 4, 1974 (Geneva) — Scientific Discoveries — Working Group 

October 7 to 11, 1974 (Moscow) — " Role of Patent Information in Research and Development " — Symposium 
Participation open to all interested persons subject to a registration fee   —   Note:   Meeting   organized   in   cooperation   with   the   State   Com- 
mittee for Inventions and Discoveries  of the Council  of Ministers of the USSR 

October 16 and 17, 1974 (Vienna) — Meeting of INPADOC Users 

October 21 to 25, 1974 (Geneva) — ICIREPAT — Technical Committee for Search Systems (TCSS) 

October 28 to November 1, 1974 (Geneva) — ICIREPAT — Technical Committee for Standardization (TCST) 

November 4 to 8, 1974 (Geneva) —• International Protection of Appellations of Origin and Other Indications of Source — Committee of Experts 

November 4 to 8, 1974 (Geneva) — International Patent Classification (IPC) — Working Group IV of the Joint ad hoc Committee 

November 12 to 19, 1974 (Geneva) — PCT Interim Committees — Annual Sessions 

November 18 to 22. 1974 (Geneva) — Licensing Seminar 

November 25 to 29, 1974 (Geneva) — Revision of the Model Law on Inventions — Working Group 

December 2 to 6, 1974 (Yaounde) — Francophone African Seminar on Intellectual Property 

December 9 to 13, 1974 (Geneva) — Internationa] Patent Classification (IPC) — Bureau of the Joint ad hoc Committee 

December 16 to 18, 1974 (Geneva) — ICIREPAT — Technical Coordination Committee (TCQ 

January 22 to 24, 1975 (Geneva) —• Publication of Licensing Opportunities — Group of Consultants 

January 27 to 30, 1975 (Geneva) — International Patent Classification — Classification of Search Files — Working Group 

February 17 to 28, 1975 (Munich) — International Patent Classification (D?C) — Working Group II of the Joint ad hoc Committee 

March 10 to 14, 1975 (Geneva) — Mechanization of Trademark Searches — Committee of Experts 

March  17 to 21,  1975  (Geneva)  — WIPO Permanent Legal-Technical Program   for   the   Acquisition  by  Developing   Countries   of   Technology 
Related to Industrial Property — Permanent Committee (2nd Session) 

April 7 to 11, 1975 (Geneva) — International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks — Working Group 

April 7 to II, 1975 (Geneva) — ICIBEPAT — Technical Committee for Search Systems (TCSS) 

April 14 to 18, 1975 (Geneva) — ICIREPAT — Technical Committee for Standardization (TCST) 

April 14 to 25, 1975 (Rijswijk) — International Patent Classification (IPC) — Working Group in of the Joint ad hoc Committee 

April 21 to 25, 1975 (Geneva) — Inventions relating to Microorganisms — Committee of Experts 

May 5 to 9, 1975 (Geneva) — International Patent Classification (D7C) — Training Course 

May 12 to 23, 1975 (Washington) — International Patent Classification (IPC) — Working Group I of the Joint ad hoc Committee 

June 4 to 6, 1975 (Geneva) — ICIREPAT — Technical Coordination Committee (TCC) 

June 9 to 13 (or 20), 1975 (Geneva) — International Patent Classification (IPC) — Working Group V of the Joint ad hoc Committee 

June 23 to 27, 1975 (Geneva) — Protection of Computer Programs — Working Group 

September 8  to  12,  1975  (Geneva)  — International  Classification  of  Goods   and   Services   for   the   Purposes   of   the   Registration   of   Marks   — 
Preparatory Committee 

September 15 to 26, 1975 (Rijswijk) — International Patent Classification (IPC) — Working Group IV of the Joint ad hoc Committee 

September 17 to 19, 1975 (Geneva) — ICHÎEPAT — Plenary Committee (PLC) 
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September 22 and 23, 1975 (Geneva) — Trademark Registration Treaty (TRT) — Interim Advisory Committee 

September 23 to 30, 1975 (Geneva) — WIPO Coordination Committee and  Executive   Committees  of   the  Paris  and  Berne  Unions  —  Ordinary 
Sessions 

October 1 to 3, 1975 (Geneva) — Scientific Discoveries — Committee of Experts 

October 13 to 17, 1975 (Geneva) — ICIREPAT — Technical Committee for Search Systems (TCSS) 

October 20 to 25, 1975 (Geneva) — ICIREPAT — Technical Committee for Standardization (TCST) 

October 27 to November 3, 1975 (Geneva) — PCT — Interim Committees 

November 3 to 14, 1975 (Berne) — International Patent Classification (IPC) — Working Group II of the Joint ad hoc Committee 

November 17 to 21, 1975 (Geneva) — International Patent Classification (IPC) — Bureau 

November 24 to 28, 1975 (Geneva) — International Patent Classification (IPC) — Joint ad hoc Committee 

December 1 to 12, 1975 (Munich) — International Patent Classification (IPC) — Working Group III of the Joint ad hoc Committee 

December 8, 9 and 16, 1975 (Geneva) — International Convention for the  Protection of Performers, Producers of Phonograms and Broadcasting 
Organizations — Intergovernmental Committee — Ordinary Session (jointly organized with the International Labour Organisation and Unesco) 

December 10 to 12, 1975 (Geneva) — ICIREPAT — Technical Coordination Committee (TCC) 

December 10 to 16, 1975 (Geneva) — Executive Committee of the Berne Union (Extraordinary Session) 

December 15 to 19, 1975 (Geneva) — International Classification of the Figurative Elements of Marks — Provisional Committee of Experts 

UPOV Meetings 
October 21 to 23, 1974 (Geneva) — Meeting of Member and Non-Member States 

October 23, 1974 (Geneva) — Consultative Working Committee 

October 24 to 26, 1974 (Geneva) — Council 

November 5 and 6, 1974 (Geneva) — Technical Steering Committee 

November 7, 1974 (Geneva) — Working Gronp on Centralized Examination 

January 14 to 17, 1975 (Geneva) — Committee of Experts on Centralization of Examination 

February 25 to 28, 1975 (Geneva) — Committee of Experts for the Revision of the Convention 

March 4 to 6, 1975 (Geneva) — Consultative Working Committee 

March 18 to 20, 1975 (Geneva) — Technical Steering Committee 

April 15 to 18, 1975 (Geneva) — Committee of Experts on Centralization of Examination 

July 2 to 5, 1975 (Geneva) — Committee of Experts on Centralization of Examination 

October 6 and 10, 1975 (Geneva) — Consultative Working Committee 

October 7 to 10, 1975 (Geneva) — Council 

November 5 to 7, 1975 (Geneva) — Technical Steering Committee 

November 25 to 29, 1975 (Geneva) — Committee of Experts on Centralization of Examination 

December 2 to 6, 1975 (Geneva) — Committee of Experts for the Revision of the Convention 

Meetings of Other International Organizations concerned with Intellectual Property 

September 11 to 13, 1974 (Brussels) — International Patent Institute — Administrative Board 

October 3 and 4, 1974 (Madrid) — International Confederation of Societies of Authors and Composers — Legal and Legislative Commission 

October 6 to 10, 1974 (Rome) — International League Against Unfair Competition — Congress 

October  21 to 23, 1974  (Rijswijk) — International Patent Institute — Administrative Board 

November 11 to 16, 1974 (Santiago) — Inter-American Association of Industrial Property — Congress 

December 6 to 10, 1974 (Yaounde) — African and Malagasy Industrial Property Office — Executive Board 

December 9 to  11, 1974  (Rijswijk) — International Patent Institute — Administrative Board 

April 21 to 25, 1975 (Hamburg) — International Confederation of Societies of Authors and Composers — Congress 

May 3 to 10, 1975 (San Francisco) — International Association for the Protection of Industrial Property — Congress 
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